ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA I OBPASOBATEJIbHA §1
OPI'AHU3AIIM BBICIHIEI'O OBPABOBAHNAI
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKUU YHUBEPCUTET KOOITEPALTU»
KA3AHCKHUH KOOIIEPATUBHBIA UHCTUTYT (PHJIHAJI)

PABOYAS TIPOTPAMMA JUCIUATITAHBI (MOYJIST)

UHOCTPAHHBIN A3BIK

CrneunansHocTh: 38.05.02 TamoxkeHHOE H€ETI0
Hanpasnennocts  (mpoduis):  «lIpaBooxpanutenbHas
MH(POPMAITMOHHBIE TEXHOJOTUM B TAMOKEHHOM JIEJIE»
®opma 00ydeHHs: OUHast, 3a0YHas

KBanmudukanus (cTeneHb) BEITYCKHUKA: CHSITUAIMCT TAMOXEHHOTO JieTia

ACATCIBHOCTD

Cpox oOyuenusi: ounas popma- 5 e, 3aounas popma — 5 jiet 6 mec.

u

TpyIoeMKOCTh, 4achl

. (3.e.).
Bun yaeOHo# paboTh o vy
dbopma dbopma
1. KonTakTHas pabota oOy4aromuxcs ¢ npenogasatenem: | 154(4,28) | 20(0,56)
AyaUTOpHBIC 3aHATHS, YaCOB BCETO, B TOM YHUCJIC: 152(4,22) | 16(0,44)
* MPAKTHYCCKHEC 152(4,22) | 16(0,44)
[IpomexxyTouHas arrectanus (KOHTaKTHas paboTa) 2(0,06) | 4(0,11)
2. CamocrosiTenbHas padboTa CTYJCHTOB, BCETO 181(5,03) | 331(9,19)
e 1p. (DOPMEBI CAMOCTOSTEILHON PAOOTHI 181(5,03) | 331(9,19)
3. [IpomexyTouHas aTTeCTalUs: 3a4€T, SK3aMCH 25(0,69) | 9(0,25)
Wtoro 360(10) | 360(10)
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1. lean u 3a1a44 OCBOCHUS TUCUUILIIMHBI (MOTYJIA)

L[GJIB OCBOCHHA TUCHUINIMHBI — ITOBBINICHUC HNCXOJHOT'O YPOBHA BJIAACHUA
HHOCTPAHHBIM A3BIKOM, JOCTHUI'HYTOI'O Ha Hpezlbmymeﬁ CTYIICHU 06p330BaHI/IH, u
OBJIAJICHUC CTYACHTAMHU H€O6XOI[I/IMI>IM YPOBHCM HMHOA3ZBIYHBIX KOMHCTGHHI/If/'I JJIA

PCICHUA KOMMYHHKATHUBHBIX

3aJ1a4 B

COIIMAJILHO-OBITOBOM,

KYJIbTYPHOMU,

npodeccuoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHON U HAYyYHOU cdepax nesTeIbHOCTH.
3aaun OCBOCHMS TUCIUIIUHBIL:

- HCHGHaHpaBHeHHOﬁ

IIOATOTOBKC CIICTIHAJINCTOB,

WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
— TIOBBIIIEHUE YPOBHS O0ILEH KyIbTYpHI;

— Pa3BUTHUC

HaBBIKOB  MEXKKYJIbTYpHOM

npoecCHoHAIILHOTO OOIICHMSI.

KOMMYHUKAIIUN B

BJIAJICIOIIIUX

chepe

2. MecTo AuCHUIIMHBI (MOAYJs])) B CTPYKType 00pa3oBaTejbLHOI

NpOrpaMMbl

JluciummHaa  OTHOCHTCS K 0a30BOM dYacTH JucHUIUIMH Ojoka bl
«Jlucuurabl (MOIYIIN )»
JInst u3ydeHusi y4eOHOW AUCIHUIUIMHBI HEOOXOIUMO 00J1a/1aTh 3HAHUSIMU,
MOJTy4YEHHBIMH OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM MpOTrpaMMbl CpPEIHETO (ITOJIHOTO)
o01ero oOpa3zoBaHus.

3. Ilepeyenp MIaHUpPYeMbIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHMS IO JUCHMILINHE

(MoayJ110)

N3ydenne ydeOHOW JUCIUIUIMHBI

OOYYarOIINXCS CAEAYIOMEH 00IMEeKYIbTYPHOU KOMITETCHIINH:

HampaBjiIeHO Ha (opMupoBaHHE Y

OK-9 - cnocoOHOCTHIO K KOMMYHHKAIMM B YCTHOH M MHCHMEHHOMU

(bOpMaX Ha PpPYCCKOM W HWHOCTpAaHHOM A3bIKaxX JUIA PCIICHHUA 3aJad
MCIKIIMYHOCTHOT'O U MCIKKYJIbTYPHOTO B3aHMOHCﬁCTBHH.
B pesynbTaTe n3ydyeHus IUCUMUILIMHBI O0yUYarOIIMIACs TOIKEH:
dopMupyemble
KOMITETOHITHI [Tnanupyemsbie pe3ynbTaThl 00yYeHHUs IO TUCIUIUTHHE HaunmenoBanue
(xon (MOITyITI0), XapaKTepU3yIoIre STl (hopMupoBaHuUs OIICHOYHOTO
KOMITETCHIN I cpencrTBa
KOMIIETEHIIHH)
3HaTh WHOCTPAHHBIM S3BIK B O0BEME, HEOOXOIUMOM IS Ompoc/
OCYIIECTBIICHHs] KOMMYHHUKAIMH B ipodeccoHaibHOM cepe. Huckyccus
YMeTh HCIONBb30BaTh 3HAHME WHOCTPAHHOTO s3bIKa B Occe
npoQecCHOHATLHOW  JIESITENBHOCTA W MEXKIMYHOCTHOM | VHIUBUyanbHBIC
OK-9 o0mIeHN . TBOPUYECKHE
3a/1aHUA
Bnagerr ocHOBaMHM TrpaMMaTMKd H  TPOQecCHOHATBHON KonTpoisbHas
peueBOll KOMMYHUKAIIHH. pabora

Jenosas urpa




4. O0beM IMCUMILVIMHBI (MOIYJIs1) U BUAbI Y4eOHOH padoThl

ounasn hopma odoyuenusn

Yacos
Bun yueOHO# nesTebHOCTH Beero ITo cemecTpam

1 2 3 4
1. KonrakTHas paboTa 00ydJaromuxcs ¢
IpenoJaBaTeseM: 154 34 34 S0 36
AynuTOpHBIE 3aHATUS BCEro, B TOM 152 34 34 50 34
quce:
[IpakTuyeckue 3aHATHSI 152 34 34 50 34
IIpomexyTouHas aTTecTauus 5 2
(xoHTaKkTHas paboTa)
2. CamocrosTenbHas paboTa CTyAeHTa
BCETO, 181 38 38 94 11
B TOM YHCIIE:
Jpyrue Buabl CaMOCTOSTEILHOMN 181 38 38 94 11
paboTHI:
Buag npomexyTouHOH arrtectauud - 25 i ) ) o5
3a4yeT, F9K3aMeH
HUTOI'O: JacoB 360 72 72 144 72
OO6mu1as Tpy10eMKOCTh 3a4. eI 10 2 2 4 2

3a0unasn hopma odyuenus

Yacos

Bun yuebHOI nestensHOCTH Beero - 3a Kypc -
1. KonTaktHas paboTa 00y4aloUIMXCs C MPEMoIaBaTeIeM: 20 10 10
AyIUTOpHBIE 3aHSTHUSI BCETO, B TOM YHCIIE: 16 8 8
[IpakTrueckre 3aHATHS 16 8 8
ITpoMesxkyTo4Has aTTecTalys (KOHTaKTHas paboTa) 4 2 2
2. CamocTosiTenbHasl paboTa CTY/ICHTa BCETO, B TOM YHCIIE: 331 168 163
Jpyrue BUbl caMOCTOATENFHON paboThI 331 168 163
Buj npomexyTo4HOI aTTecTalny — 3a4eT, IK3aMeH 9 2 7
HUTOI'O: 4acoB 360 180 180
OO6mast Tpy10EMKOCTb 3ad. el 10 5 5

5. Conep:xanmne IMCHUIIMHBI (MOAYJIs1)

5.1. Conep:kanue pa3iesioB, TeM IMCHUIIAHBI (MOLYJIs1)
1 cemectp.

Tema 1. 51 - ctrynent. Moii paGouuii 1eHb

Tekcrsl: «I’'m a studenty, «CV» (Pe3rome), «My working day».

I'pammaruka: KoppektupoBka ¢oHeTku W mpaBmwia uyteHus. CTpykTypa
NpPOCTOr0 TpeIoKeHus, Tiaroisl: t0 be, to have. Apruxmu: a (an), the.
MHOKECTBEHHOE YHWCJIO MMEH CYIICCTBUTENbHBIX. JIMUHBIE W TPUTSHKATEIbHBIC
MECTOMMEHWSI, YUCITUTEIIHHEIE.

Aynupoanue: Arriving at work. Checking e-mail, mail, voicemail. Working

5



day.

Tema 2. Moii HHCTHTYT

Texcr: «The Kazan Cooperative Institutey.

['pammatrka: Hactosmye BpeMeHa akTUBHOTO 3aJ10Ta. THIThI BOIIPOCOB: OOIIHE,
CTICIMATBHBIC, AJTETCPHATHBHBIC U Pa3/IeTUTEIILHEIC.

Tema 3. Poccuiickuii yHMBepCUTET KOOTIEPALIUA
Texct: «Russian University of Cooperationy
['pammaruka: O6opor there is, there are. Mectonmenus a little, a few.

Tema 4. UcTopust Tamo:keHHOT0 J1ej1a B Poccnn
Texct: «The History of Customs in Russia»
I'pammaruka: Ipeutorn Mmecra u HarIpaBIICHHS.
[TpesenTamuu "At the Customs”

Tema S. IlpodeccronasibHASA ITUKA TAMOKEHHUKA

Texctor: « Why Worry About Ethics? », «Professional Ethics of Customs
Officer»

I'pammaruka: Bpemena anrmmiickoro riarojia. ['pynma BpeMeHHbIX Gopm
Indefinite (Simple). Ilpomreane BpeMeHa akTHBHOrO 3ajora. HempaBwibHBIC |
NpaBUJIbHBIE I1arojbl. HeonpeaeneHHbie MECTOMMEHHS M UX TIPOU3BO/THBIC.

Cucremaruszaiuss W KOHTPOJb JIGKCUKO-TPAMMATHYECKOTO0 Marepuala.
CamocTosiTenbHas padboTa.

Tema 6. ®egepabHasi TAMOKeHHas ci1y:k0a Poccun

Texct: «The Russian Federal Customs Service»

I'pammaruka: CreneHu cpaBHEHUsI NpUJIaraTelabHbIX M Hapeuui. I[lapHble
COIO3BI aS ...as, Not SO ...as. beznuunble npeanoxenus. CaoBa TPOU3BOAHBIE OT
every.

Cucremarnzanuss W KOHTPOJb JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKOIO0 Marepuasa.
Y CTHBIN onpoc.

Tema 7. Tamo:keHHOE IPaBo
Tekcer: "Customs Laws".
Bpemena aktuBHOrO 3anora.

Tema 8. PasBuTHE TaMOKEHHOI0 COTPYAHMYECTBA ¢ MEKAYHAPOAHBIMH
OpraHu3auusAMMI

I'pammaruka: byayiiye BpeMeHa akTUBHOI'O 3aj10Ta.

Tekct: «Development of customs cooperation with international
organizations»

Cucremaruszanus 1 KOHTPOJIb JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOT0 MaTeprarna.

CemecTpoBasi KOHTpOJIbHAs padoTa.


http://eng.customs.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=78:dev-of-cust&catid=25:int-coop-cat&Itemid=1853
http://eng.customs.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=78:dev-of-cust&catid=25:int-coop-cat&Itemid=1853

2 cemecTp.

Tema 9. Mou mianbl Ha Oyaymee. Mosi Oyaymas npodeccusi -
CHENHUAJINCT B 00J1aCTH TAMOKEHHOT0 /1eJ1a

Tekctol: «My plans for future», «My future profession is a customs officer»,
«Responsibilities of Customers Officers».

I'pammvaTrka: MopaiabpHbIe TJaroibl. BompocHWTenbHBIE TPEMTIOKESHUS C
MOJIATBHBIME Ti1arojiaMu. HeompeneneHHoe mMecToMMeHHue ONE M €r0 COYETaHHe C
MOJTATbHBIMH TJIarOJIAMH.

Aymposanue: Meeting with the boss. Applying for a job.

Tema 10. lex1apupoBaHue TOBAPOB U TPAHCIOPTHBIX CPeICTB

Texcter: «Customs Declaration», «Commercial Invoice»

['pammaTuka: Bpemena crpagarensHoro 3anora.Hambonee ymotpeOutenbHbIe
cydukce 1 ipeUKCH U UX 3HAUYCHUE.

Tema 11. lenbru. banku.

Tekct: «Money. Banksy.

['pamMmaruka: Bpemena aHmIMMCKOro riaroJia.

Cucrematuzansi W KOHTPOJb JIEKCHKO-TPAMMATHMYECKOTO MaTepuala.
Ornpoc JEKCUKH.

Tema 12. Ixonomuka Poccun u Tarapcrana

Tekct: «The economy of the Russian Federation», «The Economy of
Tatarstany.

I'pammatuka: JleliCTBUTENBHBIN U CTPaATEIbHBIN 3aJI0T.

Tema 13. PeryjiupoBanue BbIB03a U BB03a KYJbTYPHbIX HIECHHOCTEH

I'pammatuka: JlelicTBUTENBHBIA M CTpaJareibHbId 3ajor. CamMocTosITeNbHas
pabora.

Texcr: «Customs regulations on valuablesy, «Antiques»

Tema 14. OCHOBBI JTIOTHCTUKH
Texctor: «Logistics», «Logistics Risk Management.

Tema 15. Tamo:keHHBIE 30HBI

Texct: «Customs Areasy, «Free trade zonesy.

I'pammatuka: beccoro3Hoe mounHEeHHE.

CucreMatuzaius TPOUJICHHOTO JIEKCUKOTO-IPaMMaTHUYECKOTO MaTepuaa.
Ompoc.

CemecTpoBasi KOHTpOJIbHas padoTa.

3 cemecTp.



Tema 16. TamokeHHBIN KOHTPOJIb

Texctol: «Customs Control», «Passenger Inspection», «Cargo Inspectiony.

I'pammaruka: Crpyktypa  mnpemtoxkeHUl.DyHKIMM  yKa3aTeJIbHBIX
MECTOMMEHUH.

Tema 17. Tamo:xkeHHbIE IPOLEYPHI.
Teker: «Customs Proceduresy.
I'pammaruka: KocBeHHast peyb.

Tema 18. MapkeTunr
Tekct: «Marketingy.
['pammaruka: @yHkiun mectonmenwuii "what, which™.

Tema 19. MeHeq:KMEHT
Texkcrsl: «Managementy», «Customs Management»
I'pammatika: @yukuuu rinaroia "do". dyurkiuu raaronos "should, would".

Tema 20. OcHOBHBIE DKOHOMHYECKHE 3aKOHBI

Tekct: «Main Economics Lawsy.

I'pammaTuka: Y CIOBHBIE TTPETIOKEHHUS.

CucremaTuzanys IpoieHHOr0 JIEKCUKO-TPaMMaTUYE€CKOr0 MaTepuania.
CamocTosTenpHas padoTa

Tema 21. UudopmanmoHHbIe TAMOKEHHbIE TEXHOJIOT UM
Tekcr: «Information Customs Technologies».
I'pammaruka: [Ipuuactue |. I[Tpuuactue Il.

Tema 22. UudopMaMOHHBIA MEHEKMEHT
Tekct: «Information Managementy.
[Mpesenraru «Principles of effective information management».

Tema 23. BceMupHasi TAMOKeHHAsl OPraHU3alUsA

Tekct: «The World Customs organizationy.

I'pammaruka: Unduautus. Crnoxxubie hopMbl UHOUHUTHBA.
CucreMaru3anus NpoUIEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOT0 MaTepHaia.
CemecTpoBasi KOHTpOJIbHAs padoTa.

4 cemecTp.

Tema 24. Tamo:xxkusi. TamoKeHHbIE OPraHbI

Texkct: «The Customsy, «Customs Bodies», «Customs Reformsy, «Customs
Clearing.

I'pammaruka: Complex Object.



Tema 25. Tamo:KeHHbIE TJIATEKH
Tekctol: «Types of Customs Payments», «Customs Dutiesy.

Tema 26. Tapudbi
TekcT: «Tariffsy.
I'pammatuka: Complex Subject.

Tema 27. MeskayHapoaAHasi TOPIroBJIs

Texct: «Foreign trade», «Baggage control».

Cucremaruzanuss MOPONUAEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr0 Marepuaa.
CamocTosiTenbHas padboTa.

Tema 28. BaioTHOe peryJiupoBaHue U BAJKOTHbIN KOHTPOJIb

Texct: «Currency exchange regulationy.

I'pammaruka: CorjmacoBaHne BpeMEH B TJIABHOM W NPUIATOYHOM
MIPEIIOKEHUSX.

Tema 29. MesxxknyHapoanbie koprnopanuu. CoBMecTHOe NpeAnpusitue
Teker: «Multinational Corporationsy», «Joint Venture», «Main Corporative
Valuesy.

Tema 30. JxoHoMUYeckasi 0€30MMaACHOCTDH
Tekct: «ECconomic Security».
CamocrosTenbHas pabota no teme «CoriacoBaHue BpEMEH»

Tema 31. Ixcnopr-UmMnopt

Texcr: «EXporty, «Importy.

['pammatuka: AOGCOIOTHASI MpUYACTHAS KOHCTPYKIUS. ['epyHIui.

CucremMatu3zanus MHOPORAECHHOTO JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOr0 MaTepHaa.
[ToaroroBka K KOHTPOJBHOM padoTe.

NroroBast koHTposIbHAS paboTa.

5.2. MexkaucuuninHapHbIe CBA3H c o0ecrneunBaeMbIMH
(mocyeayrOIuMM) TUCHMIIIMHAMM (MOXYJISIMH)

HNucuunnuna «MHOCTpaHHBIH s3b1K»  (opmupyeT kommereHuuto OK-9,
HeoOxoauMyto B nanbHelmeM st popmupoBanus [1K-2, T1K-18 kommetenmum.

5.3. Pa3aesibl, TeMbI M CHUATIAHBI (MOLYJIM) U BUAbI 3AHATHI



ounasn hopma odyuenus

Buzp! 3aHATHI, BKIIIOYAsi CAMOCTOSTENBHYIO PadoTy
Ne | HaumeHnoBaHMe TEMBI AUCLHUIUIMHBIL CTYACHTOB (B 4acax)
/1 (Momysst)  r— IIpaktrueckne | CamocTosTeabHas Beero
3AHATHS pabora
1 cemecTp
1 Tema 1. 4 - crynent. Moii pabounii ) 4 5 6
JIeHb
2. | Tema 2. Moii uHCTHTYT - 2 2 4
3 Tema 3. Poccuiickuii yHHBEpCHUTET i 5 2 4
" | xooneparu
4 Tema 4. VcTopusi TaMOKEHHOT'O Jieia B ) 4 4 8
Poccrmn
5 Tema 5. IlpodeccrnonanbHas 3THKA i 6 6 12
TaMOKCHHHUKA
6 Tema 6. ®DenepanbHas TaMOXKEHHAS ) 4 8 12
ciryx6a Poccrm
7. | Tema 7. TamoxeHHOE ITPABO - 4 6 10
Tema 8. Pa3Butue TaMOXXEHHOTO
8. | corpynamuecTBa c - 8 8 16
MEXXTYHAPOTHBIMU OPTaHU3AIUSIMHU
HTroro 34 38 72
2 cemecTp
Tema 9. Mou mnanel Ha Oymyiiee.
Most  Oymymias  mpodeccuss -
9. - 8 4 12
CHENIUANUCT B 00JIACTH TAMOKEHHOT'O
Jiena
10 Tema 10. JlexnapupoBaHue TOBapoOB i 4 4 8
" | ¥ TpaHCIOPTHBIX CPEICTB
11. | Tema 11. lenbru. banku. - 4 6 10
12, Tema 12. DOxonomuka Poccum wu ) 5 6 8
TaTtapcrana
13 Tema 13. PerynupoBanue BBIBO32 M ) 4 6 10
BB03a KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH
14. | Tema 14. OCHOBBI JIOTUCTHKH - 4 6 10
15. | Tema 15. TamoxeHHBIE 30HBI - 8 6 14
HTroro 34 38 72
3 cemecTp
16. | Tema 16. TaMoKeHHBIH KOHTPOJIb - 8 10 18
17. | Tema 17. TamoxXeHHBIE IPOLIEAYPHI. - 4 12 16
18. | Tema 18. MapkeruHr. - 2 12 14
19. | Tema 19. MenemxMeHT - 6 12 18
20. Tema 20. OcHOBHBIE IKOHOMHYECKHE i 8 12 20
3aKOHBI
21, Tema 21. HNudopmarmonssie i 6 12 18
TaMO>KEHHBIE TEXHOJIOTUHI
22, Tema 22. NudopmarinoHHsIif i 4 12 16
MEHEPKMEHT
23, Tema 23. BcemupHas TaMO)KeHHas ) 12 12 24
OpraHu3anus
Hroro 50 94 144
4 cemecTp
24, Tema 24. Tamoxns. TamoxxeHHbIE ) 4 1 5
OpraHsl
25. | Tema 25. TamMoKeHHBIE TUIATEIKU - 4 1 5
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Buel 3aHATHH, BKITFOYAst CAMOCTOSATEIBHYIO padoTy

No | HammenoBanme T€MBI JUCHUTUINHBI CTYJEHTOB (B Jacax)
/1 (Momyst)  E— IIpaktrueckne | CamocTosTenbHAs Beero
3aHSATHS pabora

26. | Tema 26. Tapudsl - 4 1 5

27. | Tema 27. MexayHapoaHas TOPTOBJIsI - 4 1 5

28 Tema 28. BamoTHOoe perynmpoBanHme i 4 1 5

" | u BAFOTHBIN KOHTPOJIH

Tema 29. MexnyHapoaHbie

29. | xopnopauumu. CoBMecTHOE - 4 2 6
MPEITPHUITHE

30. Tema 30. OKOHOMUYECKAS i 4 2 6
0e30MacHOCTh

31. | Tema 31. Dkcnopr-UMmopt - 6 2 8
HToro 34 11 45
HTtoro 152 181 333

3a0uHan hopma odyuenHus
Bunet 3aHATHH, BKITFOUAs CAMOCTOATENBHYIO PadOTy
Ne | HammenoBanme TeMBI TUCIUTUIAHBL CTYJEHTOB (B Yacax)
/I (Momyst) Texunn [Ipaktuueckue | CamocTosiTenpHas Beero
3aHATHUSA pabota
1 xKypc

1 Tema 1. 5 - crynent. Moit pabouuit ) 10 10
JICHb

2. | Tema 2. Mo# uHCTUTYT - 10 10

3 Tema 3. Poccuiickuii yHUBEpCHTET ) 10 10
KOOTIepaIix

4 Tema 4. VcTopusi TAMOKEHHOI'O A€ia B ) 10 10
Poccun

5 Tema 5. IlpodeccuoHanbHas >THKa ) 1 10 11
TaMO)KEHHHUKA

6. Tema 6. @enepanbHas TaMOKEHHAs ) 1 10 11
ciyx6a Poccun

7. | Tema 7. TamoxxeHHOE MPaBO - 1 10 11
Tema 8. Pa3ButHe TaMOXEHHOIO

8. | corpynHmuecTBa c - 1 10 11
MEXTYHAPOIHBIMH OPTaHU3ALUIMHU
Tema 9. Mowu mnanel Ha Oyxaymiee.

9 Most  Oymymas  mpodeccust - ) 1 10 11
CHEIMAJIUCT B 00JIACTH TaMOKCHHOTO
Jena

10. Tema 10. JlexnapupoBaHHE TOBapoOB ) 1 12 13
Y TPaHCIIOPTHBIX CPEJICTB

11. | Tema 11. Jlensru. banku. - 1 12 13

12, Tema 12. Dxonommka Poccum u ) 1 12 13
Tatapcrana

13, Tema 13. PerynupoBanue BBIBO3A ) 14 14
BBO3a KYJIBTYPHBIX [[CHHOCTEH

14. | Tema 14. OCHOBHI JIOTUCTHKHU - 14 14

15. | Tema 15. TamoxXECHHBIE 30HEBI - 14 14
HTtoro 8 168 176

2 Kypc
16. | Tema 16. TaMoKeHHBIN KOHTPOJIb - 5 5
17. | Tema 17. TamMoKeHHBIE IPOLIEAYPHI. - 10 10
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Buel 3aHATHH, BKITFOYAst CAMOCTOSATEIBHYIO padoTy

No | HammenoBanme T€MBI JUCHUTUINHBI CTYZAEHTOB (B yacax)
/1 (Momyst)  — [Ipaxktnueckne | CamocTosTenpHAS Beero
3aHSATHS pabota

18. | Tema 18. MapkeTuHT. - 10 10

19. | Tema 19. MeHemxMeHT - 10 10

20. Tema 20. OcHOBHBIE I5KOHOMHYECKHE ) 12 12
3aKOHBI

21, Tema 21. WndopmanmoHHsle ) 12 12
TaMOXCHHBIE TEXHOJIOTHH

29 Tema 22. HudopmarmoHHbIi ) 12 12
MEHEDKMEHT

23, Tema 23. BcemupHas Tamo)KeHHas ) 12 12
OpTraHHU3aIHS

o Tema 24. Tamoxus. TamoxeHHBIE ) 1 10 11
OpraHbl

25. | Tema 25. TaMoxeHHBIC TUIATEIKU - 1 10 11

26. | Tema 26. Tapudst - 1 10 11

27. | Tema 27. MexayHapoIHas TOPTOBIIS - 1 10 11

28, Tema 28. BVaJHOTHoe peryaupoBaHue ) 1 10 11
W BaJIOTHBII KOHTPOJIb
Tema 29. MexayHapoiHbIe

29. | xopmoparum. CoBmecTHOE - 1 10 11
MIPENIPUSITHE

30. Tema 30. DKOHOMHUYecKast ) 1 10 11
0e301acHOCTh

31. | Tema 31. Dkcropr-Nmmopt - 1 10 11
HTtoro 8 163 171
Hroro 16 331 347

nporiecce

6. JlabopaTopHbIii NPAKTUKYM
JlabopaTopHbie paboThl HE MPEyCMOTPEHBI YIYEOHBIMHU TTJITAHAMHU.

/. IlpakTH4yeckue 3aHATHS (CEMUHAPHI)

[IpakTrUueckue 3aHITHS POBOAATCS C LIEJbI0 (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUMA
0Oy4JaronIMXxcsl, 3aKpeIrIeHHs OJyYeHHbIX TEOPETUUECKUX 3HAHUN HA JIEKLHIX U B

CaMOCTOATCIIBHOT'O

JIUTEPATYPHL.

M3y4YCHUS

oOy4JaromumMmucs

CIIEIIUATILHOM

ounas hopma odyuenusn

HanmenoBanue TeMbl

Ne . TpynoemkocTb
i JACIUTITHHBI TemaTnka NPaKTHUECKUX 3aHITUN (uac.)
(Moyns)
Texkcrt: «I’m a studenty.
Grammar: KoppektupoBka (OHETHKM © MpaBWia
YTECHHUSL.
1 Tema 1. 4 - crypent. | Tekct: «CVx»(Pestome)

Moti pabounii nens | ['pammatuka:

CrpykTypa NpOCTOrO MPEAJIOKEHUS
riarosst: to be, to have.
I'pammatuka: Aprukiu: a (an), the.

MHOKECTBEHHOE YHCII0 UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
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HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocTb
- JUCLUIUIAHBI TemaTuka NPaKTUYECKUX 3aHATUH (uac.)
(Moxyst)

Texkcr: «My working day».

I'pammaTuka: JInyHble U NpUTSHKATENLHBIE MECTOMMEHHUS,

YUCIUTETIbHBIE. 2

Aymuposanue: Arriving at work. Checking e-mail, mail,

voicemail. Working day.

Tekct: «The Kazan Cooperative Institutey.

2. | Tema 2. Mot mecuryT I'pammaruka: HaCTosnuHe BpEMEHA AaKTHUBHOI'O 3ajIora. 9
Tunbl Bonpocos: o0Iye, crieyasbHbIe, ATbTEPHATUBHBIE U
pazenuTeNbHbIC.

Tema 3. Poccuiickuii | Teket: «Russian University of Cooperation»
3. YHHBEPCUTET I'pammatuxka: O6opor there is, there are. 2
KOOIEpaIiK Mecroumenus a little, a few.
Tema 4. Uctopus Tekcr: «The History of Customs in Russia» 2

4, TamoxkerHoro nena B | ['pammaruka: [peasiorn mecta 1 HanpapJieHuUs.

Poccun I1pesenrtanuu "At the Customs” 2
Texct: « Why Worry About Ethics? »
I'pammatika: Bpemena anrmumiickoro rimarona. [pymma 2
BpeMennbIx hopm Indefinite (Simple).
Heonpez[eﬂeHHme MECTOMMCHMS U X IIPOMU3BOJIHLIC.

Tema 5. Texcrt: «Professional Ethics of Customs Officer»

5. | IIpodeccuonanpras )

Y THKA TAMOKCHHNKA I'pammatuka: [Ipomeniive BpeMeHa aKTUBHOIO 3ajora. 2
HenpaBunbHble ¥ IPaBUIIbHBIE IT1arOJIbL.
CucreMaTu3anus 1 KOHTPOJIb JEKCUKO-
rpamMmartudeckoro Marepuana.CaMocTosTebHAas 2
pabora.
Texkct: «The Russian Federal Customs Service»
I'pammaruka: CreneHu CpaBHEHUS NPUIIATaTENbHBIX U 2
Tema 6. Oenepanbras | Hapeuuid. I1apHble COO3HI as ...as, not so ...as
6. TamokeHHas ciry:x0a | I'pammarrika: be3nuunblie peIoKeHus..
Poccun CrioBa pOU3BOIHBIC OT EVErY. 5
CucremaTu3anus 1 KOHTPOJIb JEKCUKO-
rpaMMaTH4eCKOro Marepuaia. Y CTHbIN OIpoc.
7 Tema 7. Tamoxkennoe | Tekcr: "Customs Laws" 2
IpaBo BpemeHna akTuBHOTO 3a10ra 2
I'pammaruka: byayniye BpeMeHa akTHBHOI'O 3aJ10Ta.
Tekct: «Development of customs cooperation with 2
Tema 8. Passutne | jnternational organizations.
TAMOIKEHHOTO CucremaTu3zanus u KOHTPOJIb JIEKCHKO-
8. COTPYJHHYECTBA C N @ K 2
MK Y HAPOHBIMIT rpaMMaTquSKorg MaTepHaia. OJIrOTOB
U —— KOHTPOJIBHOM paboTe.
CemecTpoBas KOHTpOJIbHAs paboTa. 2
IloaroroBka Kk 3a4eTy 2
Texkcr: «My plans for future». «My future profession is 2
Tema 9. Mou miansr | @ customs officer»
Ha Oyaymiee. Moss | I'pammaruka: Monanesble Tnaronsl.  BonpocurenbHbie 2
9 Oyaymas npodeccust | IPEUIOKEHHs C MOJAIbHBIMH IJIaroJIaMH.
' - CIIELMAJINCT B Texkct: «Responsibilities of Customers Officers» 2
obnacTtu Aynuposanue: Meeting with the boss. Applying for a job.
TaMOEHHOI0 A€j1a | I'pammaTuka: HeonpeneneHHoe MecTOMMEHHE ONE M €ro 2
COYETAHKE C MOAAILHBIMH IJIaroJlaMH.
10. Tewma 10. I'pammarnka: BpemeHa cTpagaTensHOro 3ajora. 2
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HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocTb
- TUCTIATITAHBI TemaTnka MpaKTHUECKUX 3aHITUN (uac.)
(Moxyst) )
JlexmapupoBaHue Texcr: «Customs Declaration», «Commercial Invoice»
TOBapoOB H I'pammarnka: Hanbosee ymorpedurensabie cydukce n
TPAHCIIOPTHBIX npe(f[)I/IKCLI U UX 3HAYCHUE. 2
CPEICTB
I'pammatuka: BpemeHa aHTIIMHACKOrO riiarosia. 2
1 Tema 11. leHsrn. Texcr: «Money. Banksy.
' Banku. CucremaTu3alysi ¥ KOHTPOJIb JICKCHKO- 2
rpaMMaTH4ecKkoro Marepuana. Ompoc JEKCHKH.
Tekcr: «The economy of the Russian Federation», «The
Tema 12. OxoHoMUKa
12. Economy of Tatarstany. 2
Poccun u Tatapctana N N N
I'pammaruka: J{eiCTBUTENBHBIN M CTPAaTeIbHBIN 3aJI0T.
Tema 13. I'pammatuka: JIeMCTBUTENBHBIA U CTPAAATENbHBINA 3aJIOT. 2
Perymuposanne CamocrosTenpHas padora.
13. BBIBO3a M BBO3a Texcr: «Customs regulations on valuables»
KyJIbTypHBIX Texct: « Antiques» 2
LIEHHOCTEN
Tema 14. OcunoBel | Tekct: «Logistics» 2
14. —
JIOTUCTHKU Tekcr: «Logistics Risk Management» 2
Tekct: «Customs Areasy. 2
I'pammaruka: beccor3Hoe NOTYMHEHHE. 2
Tekct: «Free trade zonesy.
Tema 15. >
15. CucremaTu3alys MPOUJEHHOTO JIEKCHUKOTO-
TaMo)keHHBIE 30HBI 1
rpaMMaTH4ecKoro Marepuana. Ompoc.
CeMecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa 1
IoaroroBka Kk 3a4eTy 2
Teker: «Customs Controly. 5
Tema 16. I'pammatrka: CTpyKTypa NpeagoKeHH.
16. TaMoKeHHBI#H Tekcrt: «Passenger Inspectiony. 2
KOHTPOJIb Tekcr: «Cargo Inspectiony. 2
I'pammatrka: OyHKINH yKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHHIA. 2
Tema 17. Tekct: «Customs Proceduresy. 2
17. Tamoxennbie I'pammaruka: KocBeHHas peyb 2
MPOLIEAYPHI
Texct: «Marketing».
18. | Tema 18. MapkeTuHr g < n . 2
I'pammaruka: @yuknun mectoumenuii "what, which
Tekcrt: «Managementy 2
19 Tema 19. Tekcr: «Customs Managementy 2
' Menemxment I'pammaruka: @yHkiud rmiarona  "do". ®@yHKmu 2
riarosos "should, would"
Tekcr: «Main Economics Lawsy. 2
Tema 20. OcHoBuble | ['pamMatuka: Y ciiOBHbBIE PEJIOKEHUS. 2
20. 9KOHOMHUYECKHE CucremaTu3anus MIPOHZICHHOT O JIEKCUKO- 2
3aKOHBI rpaMMAaTHYECKOT0 MaTepraa.
CamocrosiTenpHas paboTa 2
Tema 21. Texct: «Information Customs Technologiesy. 2
21 Nupopmanuonnsie | IMpuyactue | 2
' TaMOXKEHHbIE Ipuuactue || 5
TEXHOJIOTHH
99 Tema 22. Texcr: «Information Management. 2
" | Mndopmaumonnsiii | Ipesentannu  «Principles of effective information 2
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HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocTb
i JVCTTUTUTAHBI TemaTHKa MPAKTUIECKUX 3aHATHN (uac.)
(Moxyst) )
MEHEDKMEHT management»
Texkcr: «The World Customs organizationy. 2
I'pammaruka: MaGuHUTHB. 2
I'pammaruka:  MHpuauTHB.  CllOKHBIC OpPMBI 2
Tema 23. BcemupHas P ¢ $op
WH()HUHUTHBA.
23. TaMOXKCHHAs =
CucremaTtu3zanus MIPOHICHHOTO JICKCUKO- 2
OpraHu3aIus
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepHana.
CemecTpoBas KOHTpOJIbHAs paboTa. 2
IloaroroBka K 3a4eTy 2
Tekct: «The Customsy.
Tesa 24. T Tekct: «Customs Bodiesy. 2
ema 24. TamoxHsI.
24. Tekct: «Customs Reformsy.
TamoskeHHbIE OpTraHbI -
Texcr: «Customs Clearing».
- 2
I'pammaruka: Complex Object.
Tema 25. Texkcr: «Types of Customs Paymentsy. 2
25. TamoxxeHHbIE Texkcr: «Customs Dutiesy. 5
TUTATEXKU
Texcr: «Tariffs».
26. Tewma 26. Tapudst - 4
I'pammaruka: Complex Subject.
Texct: «Foreign tradey. )
Texcr: «Baggage control»
Tema 27. 9949 -
CucreMaTH3aIus MPOWJICHHOTO JIEKCUKO-
217. MexnyHapoaHas
rpaMMAaTHYECKOT0 MaTepraa.
TOPTOBIIS - 2
CamocrosrensHas paborano remam Complex Object.
Complex Subject.
Tema 28. Bamtotaoe | Tekcr: «Currency exchange regulationy 2
28. perynupoBaHue 1 I'pammatmka: CormacoBanne BpeMEH B TIIABHOM U 2
BQJIIOTHBIA KOHTPOJIb | MpHIaTOYHOM MPEIOKCHHSIX.
Tema 29. Texkct: «Multinational Corporationsy. p
Mexnynapoatsie | Tekcr: «Joint Venturey.
29. KOPIIOPAIINY.
CosmecTHOE Tekct: «Main Corporative Valuesy. 2
MpCANPpUATHEC.
Tema 30. Texkct: «ECONOMIc Securityy. 2
30. DKOHOMHUYECKAs CamocrostenpHas pabora mo Tteme «CoriacoBaHue 2
0e30MacHOCTh BpPEMEHY
Tekcr: «Exporty.
Tekct: «Import. 1
I'pammMaTika: AGCONIOTHAS MPUYACTHAS KOHCTPYKITHSI
I'pammaruka: I'epyHnuit 1
Tema 31. DkcropT- >
31 MMIoDT CucreMaTtusanus PO IEHHOTO JICKCHKO- 1
P rpaMMAaTHYECKOT0 MaTepraa.
IToaroToBKa K KOHTPOJBHOM padore. 1
HToroBast KOHTpOIBbHASA padoTa. 1
IoaroroBka K 3K3aMeHy 1
HToro 152
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3a0unas popma odyuenus

HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocThb
. JTUCITUTUTAHBI TemaTHKa MPaKTUICCKUX 3aHATHH (uac.)
(MoTyTIsT) )
Tekcr: «I’m a studenty.
Grammar: KoppektupoBka (GOHETHKM U MpaBHia
YTCHHS.
Teker: «CV»(Pestome)
I'pammaruka: CrTpykTypa TpPOCTOTO MPEUIOKEHUST
T L riarossl: to be, to have.
1. cema 1. 71 - CTy/ICHT. I'pammatuka: Aptukiu: a (an), the. -
Moii pabounii ACHB
MHOKECTBEHHOE YHCJIO HMEH CYIICCTBUTEIHHBIX.
Texkcr: «My working day».
I'pammaTyrka: JIMdHbIC U TPUTSHKATEIIBHBIE MECTOMMEHHUS,
YHCITUTEIBHBIC.
Aynuposanue: Arriving at work. Checking e-mail, mail,
voicemail. Working day.
Tekct: «The Kazan Cooperative Institutey.
. I'pammatuka: Hacrosdmue BpeMeHa aKTHBHOIO 3aJIora.

2. | Tema 2. Moit HHCTHTYT p H P -
Turbl BONPOCoB: o0IIye, CrieUaIbHbIC, AThTEPHATUBHBIC U
pazienuTeNbHbIC.

Tema 3. Poccuiickuii | Teker: «Russian University of Cooperation»
3. YHHUBEPCUTET I'pammatuka: OGopor there is, there are. -
KOOTICPAIH Mecroumenus a little, a few.
Tema 4. Vctopus Texcr: «The History of Customs in Russia»
4. TaMokeHHoro fenaB | I'pammaruka: Tpemiorn MecTa 1 HalpaBIeHHS. -
Poccuu ITpesenTanuu "At the Customs”
Texct: « Why Worry About Ethics? »
I'pammatuka: Bpemena anrmumiickoro riarona. Ipymma
BpeMennbIx popm Indefinite (Simple).
T 5 HeOHpeI[eHCHHBIe MECTOMMCHMS U X IPOMU3BOJHLIC.
ema 5. . .
Texkcr: «Professional Ethics of Customs Officer»

5. | IIpodeccuonanpras 1
I'pammaruka: Tlpomieqiiie BpeMeHa aKTHBHOTO 3ayora.

9THKA TAMOYKEHHHKA
HenpaBuiibHbIC ¥ IPABUITBHBIE TIATOJIBL.
CucreMaTu3anus 1 KOHTPOJIb JIEKCUKO-
rpamMmarudeckoro Marepuana.CaMocTosTenbHas
pabora.
Tekcr: «The Russian Federal Customs Service»
I'pammaruka: CTeneHH CpaBHEHUS MPUIIATaTeNIbHBIX U

Tema 6. Denepanshas | Hapeuwii. ITapHbIe COO3BI as ...as, NOt SO ...as

6. TamokeHHas ciry:x0a | I'pammaruika: be3nuunble peIoKeHus.. 1
Poccun CrnoBa Npou3BOJHBIE OT EVErY.

CucreMaTu3anus 1 KOHTPOJIb JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCKOro Marepuaia. Y CTHbIN OIpoc.

7 Tema 7. Tamoxennoe | Tekcr: "Customs Laws" 1

paBo BpemeHna akTHBHOTO 3ajora
I'pammatuka: bynymiyie BpeMeHa akTUBHOTO 3aJ10Ta.
Tekcr: «Development of customs cooperation with
Tema 8. Passutne | jnternational organizationsy.
TaMOKE€HHOI'O
CucreMaTtusanus " KOHTPOJIb JICKCUKO-
8. COTPYIHHYECTBA C 1
rpaMMaTd4ecKkoro  Mmarepuaia.  [logroroBka K
MEXTYHAPOTHBIMH o
KOHTPOJILHOM padoTe.
OpraHHA3alUsIMHA

CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAs padoTa.

IloaroroBka K 3a4eTy
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HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocTb
- TUCTIATITAHBI Tematnka MpaKTHUECKUX 3aHITUN (uac.)
(Moxyst) )
Tekct: «My plans for future». «My future profession is
Tema 9. Mou miansr | @ customs officer»
Ha Oynymee. Mos | I'pammaruka: Monanehble rnaronsl.  BompocurenbHble
9 Oymymias mpodeccust | NPEIIOKEHHS C MOJAIbHBIMU ITIar0JIaMu. 1
' - CIICTIHAJIUCT B Tekct: «Responsibilities of Customers Officers»
obnactu Aymuposanue: Meeting with the boss. Applying for a job.
TaMOXKCHHOI'O AclIa | ['pammaruka: HeonpeneneHHoe MecTOMMEHHE ONE U €ro
COYETAHKE C MOAAIHLHBIMH TIIaroJIaMH.
Tema 10. ['pammatuka: BpemeHna ctpagaTenbHOro 3aj1ora.
JlexmaprupoBaHue Texkcr: «Customs Declaration», «Commercial Invoice»
10. TOBapOB U I'pammarmka: Hanbosee ymorpedurensHbie cydukce n 1
TPaHCIIOPTHBIX npeUKCHI ¥ MX 3HAYCHHE.
CpEACTB
I'pammatuka: BpemeHa aHTIMHACKOro riiarosia.
11 Tema 11. lensru. Tekct: «Money. Banksy. 1
' banku. CucrtemaTtu3anus 1 KOHTPOJIb JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKoro Marepuaia. Onpoc JEKCHKH.
Texkct: «The economy of the Russian Federation», «The
Tema 12. OxoHOMUKA
12. Economy of Tatarstany. 1
Poccum u Tatapctana N N N
I'pammarmka: JIefiCTBUTEIBHBIN 1 CTPagaTeIhbHbIN 3aJI0T.
Tema 13. I'pammatuka: J{eHCTBUTENBHBIA U CTPagaTElIbHbIA 3aJIOT.
PerynupoBanune CamocTosTenibHas paboTa.
13. BBIBO3a M BBO32 Texct: «Customs regulations on valuablesy -
KYyIbTYPHBIX Tekct: « Antiques»
LIEHHOCTEN
Tema 14. OcHOBBI Tekcr: «Logisticsy
14. — -
JIOTUCTHKH Tekcr: «Logistics Risk Management»
Texct: «Customs Areasy.
I'pammaTtika: beccoro3Hoe o unHeHNE.
Tekct: «Free trade zonesy.
Tema 15. —
15. T CucremaTu3anus MPOWIEHHOTO JIEKCHKOTO- -
AMOXXCHHBIC 30HbI
rpaMMaTHYecKoro marepuaia. Ompoc.
CemMecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa
IoaroroBka K 3a4ery
Tekct: «Customs Controly.
Tema 16. I'pammatrka: CTpyKTypa NpeagoKeHH.
16. TamoxeHHBIH Texkct: «Passenger Inspectiony. -
KOHTPOJIb Texkct: «Cargo Inspectiony.
I'pammarnka: DYHKIMY YKA3aTEIbHBIX MECTOUMEHHUH.
Tema 17. Tekct: «Customs Proceduresy.
17. Tamoxennbie I'pammaruka: KocBeHHas peyb -
IPOLENYPHI
Tekct: «Marketingy.
18. | Tema 18. MapkeTunr g <oy c -
I'pammaruka: Dyakinun Mmectonmenuii "what, which
Tekct: «Managementy
19 Tema 19. Texkct: «Customs Managementy i
' MenekmeHT I'pammaruka: @ynkumu riarona  "do". DyHkium
rimaronos "should, would”
20 Tema 20. OcnoBuble | Tekct: «Main Economics Lawsy.

OKOHOMUYECCKHNEC

FpaMMaTI/IKaZ VY cioBHEIE MPCAJIOKCHHUS.
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HaumenoBanue TeMbl

Ne . TpynoeMKocTb
- TUCTIATITAHBI Tematnka MpaKTHUECKUX 3aHITUN (uac.)
(Moxyst) )
3aKOHBI CucremaTu3anus MIPOHCHHOTO JIEKCUKO-
rpaMMAaTHYECKOT0 MaTepuaa.
CamocTosTeNbHas padoTa
Tema 21. Texkct: «Information Customs Technologiesy.
21 Hudopmannonneie [Tpuuactue | }
' TaMOKEHHBIE Tpuuactue |
TEXHOJIOTHH
Tema 22. Tekct: «Information Managementy.
22. | HWndopmaumuonnsiii | [Ipesentaumu «Principles of effective information -
MEHEKMEHT management»
Tekct: «The World Customs organizationy.
I'pammarnka: UTaGUHUTHB.
I'pammaruka: NudunutHB. CrnoxHbie OpPMBI
Tewma 23. BecemupHnas p ¢ Gbop
WH()WHUTHBA.
23. TaMO>KEHHAas - -
CI/ICTCMaTI/I3aHI/I$[ MIPOUJACHHOT'O JICKCUKO-
OpTraHMU3aIus
rpaMMAaTHYECKOT0 MaTepraa.
CeMmecTpoBasi KOHTPOJIbHAsE padboTa.
IloaroroBka K 3a4ery
Texkct: «The Customsy.
Teaa 24. T Tekct: «Customs Bodiesy.
ema 24. TamoxHs.
24. Tekct: «Customs Reformsy. 1
TamMoKeHHBIE OpraHbl -
Texkcr: «Customs Clearing».
I'pammaruka: Complex Object.
Tema 25. Tekct: «Types of Customs Paymentsy.
25. TamoxeHnbIe Tekct: «Customs Dutiesy. 1
TUTATEXKH
Texcr: «Tariffsy.
26. Tewma 26. Tapudsr - 1
I'pammatuka: Complex Subject.
Texct: «Foreign tradey.
Texkct: «Baggage controly»
Tema 27. C g9ag —
27 MesKIyHapoIHas HACTEMATH3AIHS TTPOHACHHOTO JIEKCUKO 1
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaia.
TOPTOBIIS -
CamocrostensHas paborarno Temam Complex Object.
Complex Subject.
Tema 28. Bamotnoe | Tekct: «Currency exchange regulationy
28. peryJIMpoOBaHUE U I'pammaruxa: CornacoBaHne BpeMEH B TJIABHOM U 1
BQJIOTHBIA KOHTPOJIb | MpHIaTOYHOM MPE/IOKCHHSIX.
Tema 29. Texkct: «Multinational Corporationsy.
Mesxnynapoansie | Teker: «Joint Venturey.
29. KOPIIOpalny. 1
CoBmecTHOE Tekct: «Main Corporative Valuesy.
IpEANpHsTHE.
Tema 30. Tekct: «ECOnomic Securityy.
30. OKOHOMHUYECKAs CamocrosTtensHas pabota mo Teme «CornacoBaHue 1
0e30macHOCTh BpPEMEH»
Tekct: «Export».
Tekct: «Importy.
Tema 31. Dkcnopt- ;
31 I'pammatrka: AOCOIOTHAS MPUYACTHAS KOHCTPYKIIUS 1

Nmnopt

I'pammatuka: I'epynanii

CI/ICTCMaTI/IBaHI/IH HpOfI}ICHHOFO JICKCHUKO-
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HanmenoBanue Tembl

Ne . TpynoeMKocTb
TUCTIATITAHBI Tematnka MpaKTHUECKUX 3aHITUN

/11 (uac.)

(Moxyst)

TpaMMaTHIECKOTO MaTepHraa.
IToaroToBka K KOHTPOJLHOM padore.
Wrorosas koHTpoJbHAs paboTa.
IloaroroBka K 3K3amMeHy

Hroro 16

8. IIpumepHas TeMaTHKA KYPCOBBIX POEKTOB (PadoT)
KypcoBbie paboTsI (ITPOEKTHI) HE MPETyCMOTPEHbBI Y4eOHBIMH IJIAaHAMH.

9. CamocTosiTesibHAs padoTa CTyJAeHTa
1 cemecTp

Tema 1. 5 - ctrynent. Moi pabounii 1eHb

[TepeBox Texcra "World of Jobs", cocraBienue curyanmii ¢ BbIICICHHBIMU B
TEKCTE CJIOBaMHM, cocTaBlieHue 10 BOMPOCOB K COAEPKAHUIO TEKCTA. BhIoIHEHNE
rpaMMaTHUYeCKUX  yIhpaxHeHud 1o Teme "Aptuxib, "UucourenpHbie",
"MHOXECTBEHHOE 4YHCII0O HMMEH CYIICCTBUTCIBHBIX". 3amanust (kommponvhast
paboma) opOPMIIIIOTCS TUCHEMEHHO B BHUJIC KOHCIICKTA.

Tema 2. Moit MHCTUTYT

ITepeBon texcra "Kazan Cooperative Institute", cocraBienue AHaIoroB ¢
BBIJICJICHHBIMU B TEKCTE CJIOBAMH, COCTaBliecHHEe & BOIpOcoB (0OIIUH,
CIEUUANIbHBIA, Ppa3CUTENIbHbIA, allbTEPHATHUBHBINA) K COAEPKAHUIO TEKCTa.
BeinmonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIpakHeHW no TeMe '"Hactosmme BpemeHa
akTuBHOrO 3asyora", "Tumbl BOMPOCOB: OOIIWE, CICIUATbLHBIC, AIbTCPHATHBHBIE U
paznenutenbhbie”. 3agaHust (koumponvHas paboma) oPOPMISIOTCS MUCHbMEHHO B
BHJIC KOHCIIEKTA.

Tema 3. Poccuiickuii yHHBepCcHTET KOONepaluu

ITepeBox Ttekcra "Russian University of Cooperation", cocraBieHue
JIMAJIOTOB C BBIJICJICHHBIMU B TEKCTE CJIIOBAMH, COCTaBJICHUE § BOMPOCOB (OOIIHIA,
CHelUalbHbI, pPa3JeNUTENbHbIN, AabTEPHATUBHBINA) K COJAEPKAHHUIO TEKCTa.
BeinonHeHue rpaMmaTndeckux yrnpaxueHnuit mo reme " O6opor there is, there are."
"Mectonmenust a little, a few". Bamanus (kommpoavnas paboma) oHOPMISIOTCS
IIMCBMEHHO B BHJI€ KOHCIIEKTA.

Tema 4. UcTtopusi Tamos:keHHOT0 Jesa B Poccun
[Tepeckaz Texcra "The History of Customs in Russia", usyueHue HOBOI
JIEKCHKH T10 TeME 3aHATHS. Ycmublil onpoc.

Tema 5. IIpogecconaibHAsA ITUKA TAMOKEHHUKA

Hanucanue scce Ha anrmiickoMm sizbike Ha Temy "Features of Professional
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Ethics of Customs Officers". Dcce nomxuo coctosts u3 150-200 0B U BKJIHOYATH
BBEJICHIE, OCHOBHYIO YacCTh U 3aKIIOYEHUE.

Tema 6. ®enepanbHas TaMOKeHHAs1 CIy:k0a Poccnu

M3y4uTh JEKCHKY II0 TEME B3aHATHS I YCMHO20 ONpocd, CO31aTh
npezenmayuro "FCS In Russia”. 3amuTa npe3eHTaluii MPOMCXOAUT HA 3aHITHH.
Brimonnenne rpamMMatuueckux yrpaxHeHud 1o Teme "CTeneHu CcpaBHEHUS
npuiaraTeibHbiX U Hapeuuid. [lapHbeie coro3wl as ...as, nNot so ...as". 3aganus
(kommponvuas paboma) oOPMIISFOTCS MUCHBMEHHO B BHJIC KOHCIICKTA.

Tema 7. TamokeHHOE IPaBo

W3yuuTh JNEKCHUKY IO TEME€ 3aHATHS MJIs YCMHO20 Onpocd, CO3AaTh
npezenmayuro "Customs Law". BrimomHeHue rpaMMaTHYECKHX YIPAXHEHHH IO
teme "Bpemena aktuBHoro 3anora". 3amanus (kowmponvhas —paboma)
0(pOpMIISIOTCSI MUCBMEHHO B BUJIE KOHCIIEKTA.

Tema 8. PazBuTHE TaMOKEHHOT0 COTPYIHHYECTBA ¢ MEKIYHAPOIHBIMHA
OpraHU3anUsAMHU

[ToaroroBka BompocoB (5-15) mns duckyccuu “International Customs
relations: for or against”. Bompochl COTaBISFOTCS MUCHMEHHO B BHUE CIIMCKA H
03BYUYHBAIOTCS BO BPeMsI OUCKYCCUU HA 3aHSITHH.

2 cemecTp

Tema 9. Moum mianbl Ha Oyaymee. Mosi Oyaymass mnpodeccuss -
CIENHUATUCT B 00J1aCTU TAMOKEHHOT0 j1eJia

[ToaroroBka BompocoB (5-15) mist duckyccuu "Being a customs officer:
advantages and disadvantages". Borpocsl cOTaBIsIOTCS MUCbMEHHO B BUE CITUCKA
¥ 03BYUYMBAIOTCSl BO BPEMS OuUCKyccuu Ha 3aHSITHH. BBITIOIHEHHE TpaMMaTUYECKUX
ynpaxHeHHH 1Mo Teme "MoganbHble m1aroisl. 3agaHus (KowmpoavHas paboma)
0 OPMIISIIOTCSI MUCHbMEHHO B BUJI€ KOHCIICKTA.

Tema 10. [lex1apupoBaHue TOBAPOB U TPAHCIOPTHBIX CPEICTB

3anonHenne OyankoB jAckiaparuii (Customs Declarations) u HakmaaHbIX
(Commercial Invoices) Ha aHMMHCKOM s3bIKe (camocmosimenvhas paboma
BBITIOJTHACTCS MMCbMEHHO W CIAETCS IMPEIoJaBaTel0 Ha MPOBEPKY). M3yueHue
JCKCUKH ISl yCcmHo20 onpocad. BBIONHEHWE TpaMMaTHYECKUX YIPaKHECHUH T10
teme "Bpemena crpagarensHoro 3ajora". 3amanust (kommponvhas paboma)
0(OPMIISIOTCS MTMCHMEHHO B BHJIC KOHCIICKTA.

Tema 11. lenbru. banku

[TonroroBka BompocoB (5-15) miust Juckyccuu "“Money often costs too
much”.Bonpockl COTaBISIOTCS MUCBMEHHO B BHUJE CIMCKA M O3BYYHBAIOTCS BO
BpeMsl QucKyccuy Ha 3aHITHH.
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Tema 12. Jxonomuka Poccun u Tarapcrana

ITepecka3z Texcta "The Economy of Russia", cocraBieHHE IUANIOrOB C
BBIJICJICHHBIMHU B TEKCTE CJIOBaMHU (ycmHublil onpoc). BIONIHEHNEe rpaMMaTHYECKUX
yOopaXHeHud 1o Tteme "JleWCTBUTENbHBIA W CTpaJaTeNIbHbIN 3anor". 3aJaHus
(kommponvuas paboma) oPOPMIIIOTCS MHUCHMEHHO B BHJI€ KOHCIICKTA.

Tema 13. PerysiupoBanue BbIB03a U BB032 KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEM

N3yunts JEKCHKYy 0O TEME€ 3aHATHS I YCMHO20 ONpocd, CO31aTh
npesenmayuro "Customs Regulations on valuables". 3amurta npesenTarmii
IIPOUCXOJNT HA 3aHATHH.

Tema 14. OCHOBBI JIOTUCTUKH
M3yuuTh JEKCHKY 10 TeME€ 3aHATHS I VCMHO20 ONpocd, CO31aTh
npeszenmayuio ""Logistics". 3ammra npe3eHTanuii MPOUCXOIUT Ha 3aHITHH.

Tema 15. Tamo:KeHHBbIE 30HBI

[lepecka3 Tekcra "Customs Areas", m3ydeHHUE HOBOH JIEKCHKH IO TEME
3aHATUA. Yemuwlu onpoc.

3 cemecTp

Tema 16. TamoskeHHBIH KOHTPOJIb

[ToaroroBka BompocoB (5-15) mas ouckyccuu ' Customs Control: pros and
cons"”. Bompockl cOTaBIsIOTCA NUCBMEHHO B BHJE CIMCKA U O3BYYHMBAIOTCA BO
BpeMsl Ouckyccuu Ha 3aHSATUU. BBINOIHEHHE TpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHHH IO
Teme "DYHKIUU yKa3aTelbHBIX MECTOMMEHHI". 3aanus (KoHmpoavHas paboma)
0 OpMIISFOTCSI MUCHbMEHHO B BU/I€ KOHCIIEKTA.

Tema 17. Tamo:keHHBbIE IPOLEAYPHI
[Tepeckas Tekcra "Customs Procedures", usyucHre HOBOM JIGKCUKH 110 TEME
3aHATUS. Yemuubltl onpoc.

Tema 18. MapkeTunr

[TepeBon Tekcra "Marketing", coctaBieHue cuTyanuii ¢ BBIICJICHHBIMH B
TEKCTe clloBaMu, cocTaBiieHne 10 BOIPOCOB K COAEPKaHMUIO TeKCTa. BoulnoiHeHue
rpaMMaThyYecKux ynpaxHeHud 1o Teme "KocBeHHas peup". 3agaHus
(kommponvuas paboma) oPOPMIISIIOTCS MUCHBMEHHO B BHJIC KOHCIICKTA.

Tema 19. MenexxMeHT

ITepeBon Tekcrta "Management", coctaBieHue auajiora ¢ BbIJCICHHBIMU B
TEKCTE CJIOBaMHU, cocTaBlieHHE 10 BOMPOCOB K COAEPKAHUIO TEKCTa. BrimosiHeHHe
rpaMMaTHYCCKUX yIpaxHeHuit mo teme "®dyHkimu rnarona "do". dyHkuuu
rmaroioB "should, would". 3amanust (koumpoavnas paboma) 0GOPMISIOTCS
MMCHbMEHHO B BUJIE€ KOHCIIEKTA.
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Tema 20. OcHOBHBbIE IKOHOMUYECKHUE 3AKOHbI
ITepecka3 tekcra "Main Economic Laws", u3ydeHre HOBOW JIGKCHKH II0
TEeME 3aHATUS. Ycmublil onpoc.

Tema 21. MudopmanmoHHbie TAMOKEHHbIE TEXHOJIOTHH

WN3yuuTh JEKCHUKY IO TeME€ 3aHSATHS NI YCMHO20 Onpoca, CO3AaTh
npesenmayuro "Information Customs Technologies". 3ammra npe3eHTaIMiA
MPOUCXOJUT Ha 3aHATUU. BBINOTHEHUWE TpaMMaTHYECKUX YNPAKHEHUH MO TeMme
"IIpuuactue". 3amanus (koumpoavras paboma) oPOPMISIOTCS TUCEMEHHO B BUJIE
KOHCIIEKTA.

Tema 22. Un(popManinOHHBIH MeHEIKMEHT
[Tepeckas Texcra "Information Management", u3y4denre HOBOM JEKCHKH I10
TEeME 3aHATUS. Y cmublil onpoc.

Tema 23. BceMupHasi TaMOKeHHAsI OPraHU3a U
[MTepeckas Tekcra "World Customs Organisation”, nu3yueHue HOBOH JIEKCHKH
0 TEME 3aHATUS. Yemuwiu onpoc.

4 cemecTp

Tema 24. Tamo:kusi. TamokeHHbIE OPTaHbI.

[TepeBon Tekcta "Customs Bodies", cocraBieHue 1UaaoroB ¢ BBIICICHHBIMU
B TEKCTe CJIOBaMHU. BBINOJIHEHWE TpaMMAaTHYCCKUX YIPAKHCHUHW 10 TeMe
"Complex Object". 3ananus (kormponvruas paboma) oHOPMIIAIOTCS TUCBMEHHO B
BHUJIC KOHCITCKTA.

Tema 25. TamoskeHHBIE IJIATEXKA
[TepeBon Texcta "Customs Duties", cocTaBieHne cuTyanuii ¢ BbIICIACHHBIMU
B TEKCTE CIIOBAMHU.

Tema 26. Tapugmnbi
[Tepeckas Tekcra "Tariffs", u3ydyeHune HOBOW JIEKCHKH IO TEME 3aHSTHS.
Yemuuwiti onpoc.

Tema 27. MeskayHapoaAHasi TOPIrOBJIS

[ToaroroBka BorpocoB (5-15) ais ouckyccuu "Foreign trade: for or against".
Bompocsl COTaBISAIOTCS MUCHBMEHHO B BHIE CIHUCKA W O3BYYHMBAIOTCS BO BpEMSI
OUCKyccuu Ha 3aHSITHUH.

Tema 28. BanioTHOe peryJiupoBaHue M BaJIOTHbIIA KOHTPOJIb.

[TepeBox Tekcta "Currency exchange control", cocraBieHue IHUAIOroB C
BBIJICJICHHBIMU B TEKCTE CJIOBaMU. BEITIOIHEHNE TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUHN T10
teme "CoryiacoBaHuE BPEMEH B TVIABHOM M MPHUIATOYHOM MPEMIOKEHUAX " . 3aaHusl

(konmponvnas paboma) obOPMIIAIOTCS TUCHBMEHHO B BUIE KOHCIIEKTA.
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Tema 29. Mesxkaynapoanblie kopnopanuu. CoBMecTHOe NpeanpusiTue

Hanucanue scce Ha anriuiickom s3pike Ha Temy "Features of Joint
Ventures". Occe nmomxkHo cocTtosaTh nM3 150-200 ciaoB M BKIIOYATH BBEJICHHE,
OCHOBHYIO YacCTh M 3aKJIIOUYCHHE.

Tema 30. DxoHOMHYecKasi 0€30MIACHOCTH
ITepeckas tekcra "Economic Security", u3yueHue HOBOW JIEKCUKH TI0 TEME
3aHATHS. Yemmuwli onpoc.

Tema 31. Ixcnopr-Umnopt

ITepeckaz texcra "EXport. Import", u3yueHue HOBOW JEKCHUKH IO TEME
3aHATUA. Ycemuoit onpoc. BhINOIHEHHE TPaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUU IO TEME
"Tepynnuit". 3aganust (konmpoavrasa paboma) oHOPMISIIOTCS MUCBMEHHO B BUJC
KOHCIIEKTA.

10. Ilepeyennb Y4eOHO-MeTOAUYeCKOro obecrieueHust ISt
CaAMOCTOAATEIbHOI PAa00THI 00Yy4aIOIIUXCS 10 JUCHUIITIMHE (MOTYJII0)

CaMmocTosTenbHast padoTa CTYIEHTOB IPEANoJaraeT TUIATeIbHOE OCBOCHHE
yueOHOW U HAyYHOU JIUTEpaTyphl IO U3ydaeMON AUCLIUILIIMHE.

IIpy wm3ydyeHHMM OCHOBHOW PEKOMEHAYEMOW JMTEpaTypbl CTyJEHTaM
HEOOXOJMMO OOpaTUTh BHHMAHWE HA BBIICIICHUE OCHOBHBIX MOHITHHA, WX
OIpEJEIICHHUS, HayYHO-TEXHUYECKUE OCHOBBHI, y3JIOBbIC MOJIOKEHUS,
IIPE/ICTABIICHHBIE B U3Y4a€MOM TEKCTE.

[Ipu camocTosiTeNbHON pabOTe CTYJEHTOB C JOMOJHUTEIBHOU JTUTEpaTypon
HEOOXOJMMO BBICTUTH ACMEeKT H3ydyaeMoll TeMbl (YTO B JaHHOM MaTepuane
OTHOCHTCS HEMTOCPEACTBEHHO K M3y4aeMOil TeMe U OCHOBHBIM BOIIPOCAM).

JIOTIOJIHUTENBHYIO JIUTEPATypy 1IeJIecO00pa3Ho MpopadaTbiBaTh IOCHE
OCHOBHOM, KOTOpas QopMupyer Oa3uc ajisi MOCJIenylomero 0oiyiee TIyOOKOTo
U3y4EHUs TeMbl. J[OMOJHUTENbHYIO JUTEpaTypy CieIyeT U3ydaTb KOMIUIEKCHO,
paccMmaTpuBasi pa3Hble CTOPOHBI M3y4aeMoro Borpoca. O0s3aTeIbHBIM 3JIEMEHTOM
CaMOCTOSITENIbHOM  pabOThl CTYACHTOB C JIUTEPATypod SIBJISETCS BEJACHHE
HEOOXOMMBIX 3aIIUCEH: KOHCIIEKTA, BBIMUCKH, TE3UCOB, IUIAHOB.

JUist caMOCTOSITeNIbHOM pabOThI MO JUCHUILIMHE KCIONb3YETCs CIAEAYIOIIEe
y4eOHO-MeToInYecKoe 00ecreyeHue:

a) OCHOBHAsl JTUTEpaTypa:

AHrnmiickuii s3pIK: YueOHoe mnocodue / H.M. JlokaHoBa. - 2-¢ wu3.,
nepepad. u pomn. - M.: HULl UHOPA-M, 2013. - 319 c. — Pexxum pnocryna:
http://znanium.com/catalog/product/368907

0) AOMOJIHUTENbHAS JTUTEpaTypa:

1. Aurnuiickuii g3bIK 11 3KoHOMHUCTOB : yueOnuk / T.B. EBciokoBa, WU.I".
bapabanosa, C.P. Ara6a6su. — M. : PUOP : UHDPA-M, 2016. — 192 c. —
Pesxxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/556466

2. AHrIMIACKUN S3BIK 11 DKOHOMHMYECKHX CIIeIUaIbHOCTEH: YueOHoe

nocooue / Yumkunera JI.C., Mareea W.B., - 2-e wuzxa., mepepad. m jgom. -
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M..KYPC, HUI] HNH®PA-M, 2015. - 160 c. — Pexum nocryna:
http://znanium.com/catalog/product/472890

11. IlepeyeHb OCHOBHOM W JONMOJHHUTEJIHLHOH Y4eOHOW JMTEpPATYyphl,
He00X0UMOi1 111 OCBOCHHUSA TUCHHMILIMHBI (MOLYJIA)

a) OCHOBHAsI JTUTEPATypa:

AHrimiickuii s3pIK: YueOHoe mocobwe / H.M. JliokaHoBa. - 2-¢ wW31.,
nepepad. u pon. - M.: HUIl UH®PA-M, 2013. - 319 c. — Pexxum pocryma:
http://znanium.com/catalog/product/368907

0) IOMOJHUTENbHAS JINTEpPATYpa:

1. Aurnuiickuii s3bIK 111 SKoHOMHUCTOB : yueOnuk / T.B. EBcrokoBa, W.I.
bapab6anoBa, C.P. Ara6absu. — M. : PUOP : UHD®PA-M, 2016. — 192 c. —
Pesxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/556466

2. AHIMACKUN S3BIK 11 DKOHOMHMYECKHX CIIelUaIbHOCTeH: YueOHoe
nocobue / Yumkunesa JI.C., MarBeea WM.B., - 2-e wuzxa., mepepad. u jom. -
M..:KYPC, HHUI[ HNH®D®PA-M, 2015. - 160 c¢. — Pexum pocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/472890

12. Ilepeyenbr pecypcoB HHPOPMANUOHHO-TEJICKOMMYHHUKAIMOHHOM
cetu «MHTEpHET», HEOOXOAUMMBIX IJIsl OCBOCHM S AMCHUIIMHBI (MOIYJIs1)

HNHTepHET-pecypChl 0 TPAMMATHKE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA:

1. http://study-english.info - CaiiT nis wW3y4aronmmx aHTJIUHACKUAN S3BIK,
CTYJEHTOB, IPENOJaBaTesIeii By30B U NEPEBOTUMKOB

2. http://www.mystudy.ru - Aarnumiickas rpammaruka Ha MyStudy.ru

3. http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm - Anrnuiickas rpaMMaTika Ha
HomeEnglish.ru

4. http://lwww.study.ru/support/handbook - CrpaBouHuk MO TpamMMaTHKe
aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha Study.ru

5. http://www.grammar.sourceword.com - IIpakThyeckas TIpamMmaTvka
aHrauiickoro si3pika Ha Grammar.Sourceword.com

6. http://www.native-english.ru/grammar-  Ilpaktudeckas  TpamMmaruka
aHrIMiickoro si3bika Ha Grammar.Sourceword.com - I'paMmaTuka aHTJIUKHCKOTO
s3pika Ha Native-English.ru

Oo6pazoBatenbHble UHTEpHET-pecypChl IO AHTITUHCKOMY SI3bIKY:

1. http://www.lexicool.com/russian-dictionary-translation.asp - Pyccko-
AQHTJIMACKUAN IIEPEBOJI OHJIAKH, CJIOBAPU U PECYPCHI

2. http://fin-lawyer.ru/2008/normativnye-pravovye-akty-rf-na-anglijskom-
yazyke/ -

3. http://www.alleng.ru/english/engl.htm - VueOubie Mmarepuanbl 1O
AHTJIMICKOMY SI3bIKY, CCHUIKM Ha Y4eOHbIE CalThl, OMOJUOTEKH U CHPAaBOYHHKH,
OaHKHU U KOJUIEKINH pedepaToB, KypCOBBIX H TIp.

4. https://www.book.ru/ - 35C Book.ru
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http://znanium.com/catalog/product/472890
http://znanium.com/catalog/product/368907
http://znanium.com/catalog/product/556466
http://znanium.com/catalog/product/472890

5. http://www.iprbookshop.ru - 95C IPRbooks

6. https://ibooks.ru/ -OBC Aiibykc.ru/ibooks.ru

7. https://rucont.ru/ - 9BC «HarronanbHbIi 1IUGPOBOI pecypc «PykoHT»
8. http://znanium.com/ - DbC Znanium.com

9. https://dlib.eastview.com/- ba3za nanusix East View

13. Ilepeyenbr HHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HMCIOJb3yeMbIX INPH
OCYLeCTBJICHMH 00pa30BaTeJIbHOI0 IpoLecca Mo AMCHUIVIMHE (MOAYJII),
BKJIIOYASl TMepedYeHb MPOrPAMMHOIO o0ecmnedyeHUs: W HMH(OPMANUOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM (IPH HEOOXOAUMOCTH)

- Desktop School ALNG LicSAPk MVL.

- Office ProPlus All Lng Lic/SA Pack MVL Partners in Learning (siurieH3us
na naket Office Professional Plus)

- Windows 8

- Cucrema tectupoBanus INDIGO.

- Adobe Acrobat — cBob6oano-pacipoctpansiemoe 10

- Harepuer-6payszeppt  Google Chrome, Firefox — cBoOoaHO-
pacnpoctpansiemoe 110

- KoncynbTanT + Bepcus mpod.- cripaBo4Hasi MpaBoBasi CUCTEMa

Kaxnpiii oOyvaromuiicss B TEUYEHHE BCEro OOydeHHs O00ecreurBaeTCs
WHANBUIYAIbHBIM ~ HEOTPAHWYEHHBIM  JIOCTYIIOM  3JIEKTPOHHO-OMOINOTEYHOM
CUCTEME U DJICKTPOHHOU UH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEILHOM Cpeie.

14. Onucanue MaTepHAJbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HEOOXOAMMOM JIst
OCyIleCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEJIBLHOI0 MpoLecca Mo AMCIUIIMHE (MOLYJII0)

OO6pazoBaTebHbBIN npoliecc obecrieunBaeTCs CIelMaJIbHBIMHU
MOMEIICHUSIMHU, KOTOpBbIE TPEICTABISAIOT COOON ayIUTOPUHM MJisi TMPOBEACHUS
3aHSATUA CEMHUHAPCKOTO THUIA, TPYNIOBBIX W WHIAWBHAYAJbHBIX KOHCYJIbTAIUH,
TEKYIIEr0 KOHTPOJS W MPOMEKYTOUHOM AaTTeCTaluH, MOMENICHUs s
CaMOCTOATENbHOM pabOThl CTYACHTOB M TIOMEIICHUS [JJIsi XPaHCHHS W
npoUIAKTUIECKOT0 00CTY>KUBAHUS Y4eOHOTO 000pYA0BaAHUS.

CneunanbHbie MOMEIICHUS COOTBETCTBYIOT JNEeNUCTBYIOIUM
MPOTUBOINOKAPHBIM MpaBUIaM U HOPMaM, YKOMIUIEKTOBaHbI CIICIIMAIM3UPOBAHHON
MeOebIo.

[TomenieHust st caMOCTOATENBHOM pabOThl 00YYAIOIIMXCS OCHALIEHBI
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOW, obOecrneunBarouiell JocTyn K cetu HMHTepHeT u
3JIEKTPOHHON MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHON Cpele YHUBEPCUTETA.

15. Meroauyeckne YyKa3aHusi JJIsi OOYYAKIIMXCH 10 OCBOCHHUIO
AUCHUIIIMHBI (MOYJIfA)

Hucuunnuna «HocTpaHHbBIN A3bIK» COCTOUT U3 31 TeMbl W U3y4yaeTcsl Ha
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OPAKTHUECKUX 3aHATUAX U TPU CaMOCTOATEIbHOW paboTe 0oO0ydaromumxcs.
OOyuaromuiics Uisi MOJHOIO OCBOEHHS Marepuaja JO0DKEH He IpOIycKaTb
3aHATUS M AaKTUBHO YYacTBOBaTb B YyueOHOM nmpouecce. Kpome Toro,
oOyuyaroluecs: JOHKHBI O3HAKOMHUTBCSI C MPOrpaMMON UCUUIUIMHBI U CIMCKOM
OCHOBHOH U JIONIOJIHUTEJIBHON PEKOMEHAYEMOM JIUTEPATYPHI.

OCHOBHO TEOPETHUYECKHI MaTepHall JAETCS Ha NPAKTUYECKUX 3AHITHUSIX.
[IpakTueckue 3aHATHS BKIIOYAKOT BCE TEMBI M OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEOPUH U
NPAKTUKU aHTIUICKOTo si3bika. J[ns makcuManbHOU 3((EKTUBHOCTH H3yUEHUs
HEOOXOJMMO TIOCTOSIHHO BECTH KOHCIIEKT, BBITIOJNHATH TpaMMaTHYECKHE U
JIEKCUYECKHE YIIPAKHEHHUSI, 3HATh PEKOMEHAYEMYIO IPENOAABATEIEM OCHOBHYIO U
JIOTIOIHUTEIBHYIO YYEOHYIO JUTEpaTypy, MO3BOJSIOUIYIO JOMOJHUTH 3HAHUSA U
JIy4IlIe MOArOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHSM.

B xo1e npakTu4ecKux 3aHATHI pa30MparOTCsi OCHOBHBIE U IONIOJIHUTEIbHBIE
BOIIPOCHl 110 TpaMMaTHKE MW JIEKCUKE aHIVIMHCKOro s3bika. Ha 3aHATHAX
3a/ICICTBOBAHBI BCE BHUJBI PEUYEBOU JACATEIBHOCTU: ayAUPOBAHUE, TOBOPEHUE,
YTEHUE U ITHUCHMO.

Ha wu3ydeHue Kaxaoil TeMbl BBIIEJICHO B COOTBETCTBUE C paboueit
IIPOrpaMMON JTHCHMIUIMHBI KOJUYECTBO YacOB NPAKTHUECKUX 3aHATUH, KOTOpHIE
IIPOBOJSATCS B COOTBETCTBUU C BOIPOCAMH, PEKOMEHJIOBAHHBIMU K U3YYECHUIO I10
omnpeneneHHbIM TemaMm. OOydaromuecs JOJDKHBI PETYJISIPHO TOTOBUTBCS K
MPAaKTUYECKUM  3aHATUAM. [Ipm  MmOAroToBKE K = 3aHATHSAM  CIEAyeT
PYKOBOJCTBOBATHCSA KOHCIIEKTOM M PEKOMEHOBAHHOW JIMTEPATYPOHU.

Jist 3pdeKTUBHOrO OCBOCHMS MaTepHajia JUCHUIUIMHBI YY€OHBIM IJIaHOM
IPEeLyCMOTPEHA CaMOCTOsITENbHAsE padoTa, KOTOpas JOJHKHA BBIMNOJIHATHCA B
00sA3aTeNIbHOM TOpsAJIKE. BbINMONHEHNE C€aMOCTOSATENbHOW pPAOOTHI MO TEMaM
JVCLHUIUIMHBI, TIO3BOJISET PETYJSIPHO MPOBOJINUTH CAMOOLIEHKY KauyecTBa yCBOEHUS
MaTepuasIoB JUCIHUIUIMHBI U BBISBIATH aCHEKThl, TpeOyromue 0ojee NeTalbHOrOo
U3ydeHus. 3aJaHus Uil  CaMOCTOSITENIbHOM paboThl JOJKHBI TOTOBHUTHCS
UHAMBUIYAJIBHO W K YyKazaHHOMY cpoky. Ilo HeoOXoaumocTu CTyAeHT
OakasaBpuaTa MOXET OOpam@aTbCcsi 3a KOHCYJbTAllMEM K MPEernojaBaTesio.
BrInonHeHne 3aaHnuii KOHTPOJIUPYETCS U OLICHUBAETCS IIPENOAABATEIIEM.

B cnywyae mocemenus oOydaromierocss NMpakTUYECKUX 3aHATUN, U3yUeHUs
PEKOMEHIOBAaHHOW OCHOBHOW M JIOMOJIHUTEIHHON y4eOHOM JUTEepaTyphl, a TAaKKe
CBOEBPEMEHHOTO M CaMOCTOSITEJIbHOTO BBIMIOJIHEHUS 3aJaHuM, IOArOTOBKA K
3a4eTy, DK3aMEHY M0 AUCUUIUIMHE CBOJWUTCS K JAJbHEUIIECH CHCTEMaTHU3aluu
MOJTyYCHHBIX 3HAHUW, YMEHUW U HABBIKOB.

16. Meroauyeckue PpeKOMEHIAUMM 10 OPraHU3aANMUM HU3YyUYEeHUs
AUCHUILIMHBI (MOIYJIsT) IJISI penojaaBareieii, 00pa3oBarejibHbIe TEXHOJOTHH

OueHouHblE cpelcTBa [JIsi KOHTPOJIA YCHEBAEMOCTH U PE3yJbTaTOB
OCBOEHUS JTUCHUIUIMHBI (MOJTYJIS):

a) I TEKyIIeH YCIeBAaeMOCTH: OIPOC/IUCKYCCHs, TBOPYECKHE 3aJaHus,
acce, JIeTIoBasi uTpa, KOHTPOJIbHAs paboTa;

0) I CAMOKOHTPOJISE 00YJaIONTUXCS: TECTHI;
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B) JUIsl IPOMEXYTOYHON aTTECTAllMU: BOIIPOCHI ISl 3a4eTa U SK3aMEHa.
[Ipu peanuzauuy pa3iUyHBIX BUJOB Y4eOHOM pabOTHl MO JUCUUILIIUHE
«MHOCTpaHHBIN SI3BIK» UCTOJB3YIOTCS CIIEAYIOIINEe 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOIOTHH:

l) JCKIIMK C  HCIIOJIB30BAHHUCM  MCTOJOB

MaTcpuaia,

2) nenoBas urpa;
3) mpoBeIeHHE KPYTIIOTO CTOJIA.

HpO6JI€MHOI‘O HN3JI0KCHUA

KonmuectBo yacos

KonnuectBo yacos

No 3aHsATHE B MHTEPAKTUBHON Qopme o OYHOH opme 1o 3a04HOH popme
Jlexums | Ilpaxr. | Jleknus IIpaxr.
Tema 5. [IpodeccronanpHas 3THKa TaMOKCHHHUKA
Bunpr: Jleknus c JIEMOHCTpaluein
BUIEOMATEpUAIIOB (CaiiIbI)
IIpakTrueckue 3aHATUA c MIPUMEHEHUEM
1 | ciemyrommx TEXHOJIOTHIA: - 4 - 1
- obcyxnenme B rpymme  (oOcyxmeHue
MOJTOTOBJIEHHBIX ~ CTYJEHTaMH BOIIPOCOB  JJIs
CaMOCTOSITETIBHOTO U3YyUEHHS)
- IUCKYCCHUsI
Tema 8. PazBuTHe TaMOKEHHOTO COTPYTHUYECTBA C
MEXKIYyHApOIHBIMHI OpraHU3alHIMU
Bugsr: Jlexuus c JEMOHCTpanuen
2 BHJIEOMAaTEpHUAIOB (CIIaIbI) i 4 ) 1
[IpakTHueckue 3aHATUSA c NpPUMEHEHUEM
CIEAYIOLIUX TEXHOJIOTHIA:
- o0cyxneHne B rpynme (0OCyXIEHHE BOIPOCOB
JUTSL CAMOCTOSITENIEHOTO U3Y4eHHs)
Tema 9. Mou mnanbl Ha Oynaymiee. Mos Oymyinas
npodeccus - CrenuanucT B 00JacTH TaMOKEHHOTO
nena
Bunpr: Jlekuus c JIEMOHCTpalen
3 BUJIEOMaTepHUaIoB (CIaiapl) - 4 - 1
IIpakTudeckue 3aHATHS c MIPUMEHEHUEM
CIEYIOLINUX TEXHOJIOTHH:
- obcyxkzaenue B rpynme (0OCyXIeHHE BOIPOCOB
JUISL CAMOCTOSITEIBHOTO U3yUEHUS)
Tema 15. TamokeHHBIE 30HBI
Bunpr: Jlekuus c JIEMOHCTpalen
BUJIEOMAaTEpHUAIOB (CIIaibl)
4. | IlpakTnyeckue 3aHATHS c MIPUMEHEHUEM - 4 - -
CIEYIOIINUX TEXHOJIOTUH:
- obcyxkzaenue B rpynme (0OCyXIeHHE BOIPOCOB
JUISL CAMOCTOSITEIBHOTO U3yUEHUS)
Tema 16. Tam0OKe€HHBII KOHTPOJIb
Buner: Jlexknusa c JIEMOHCTpalen
BUIEOMATEPUAIIOB (CIaiiibl)
5 | IIpaktuueckue 3aHATHS c MIPUMEHEHUEM - 4 - -
CIIEYIOIINUX TEXHOJIOTHH:
- obcyxnaenne B rpynme (0OCyXIeHHE BOIPOCOB
JUISL CAMOCTOSITEIBHOTO U3YUCHUS)
Tema 20. OCHOBHBIE SJKOHOMUYECKHUE 3aKOHBI
6 Bungr: Jlekiusa c JIEMOHCTpaluen - 4 - -
BUIEOMATEPUAIIOB (CIIaiiib)
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KomnuectBo yacos

KomnuectBo yacos

No 3aHsTHE B MHTEPAKTUBHON (hopme 110 OYHOH opme 110 32049HOH Gopme
Jleknusa | Ilpakrt. | Jlexuus ITpakr.
[IpakTuueckue 3aHATHS c MIPUMEHEHUEM
CIIEAYIOMINX TEXHOJIOTUH:
- obcyxneHne B rpynme (0OCyXIEeHHE BOIPOCOB
JUISL CAMOCTOSITEIBHOTO U3yUYCHUS)
Tewma 23. BcemupHas TaMOXeHHas OpraHU3aiys
Buner: Jleknus c JIEeMOHCTpaluei
BHICOMATEPHAIIOB (CIIaiIbI)
7 | Ilpaktuueckue 3aHATHS c MIPUMEHEHUEM - 6 - -
CIIEAYIOMINX TEXHOJIOTUH:
- obcyxneHne B rpynme (0OCyXIEeHHE BOIPOCOB
JUISL CAMOCTOSITEIBHOTO U3yUYCHUSN)
HUroro: - 30 - 3
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ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA 1 OBPASOBATEJIBHA $1
OPI'AHU3AIIM BBICIIEI'O OBPABOBAHN A
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKNI YHUBEPCUTET KOOITEPALTUW»
KA3AHCKHUH KOOIIEPATUBHBIA UHCTUTYT (PHJIHAJI)

®OH/I OIIEHOYHBIX CPEJCTB JJI IPOBEJAEHUS
MPOMEKYTOYHON ATTECTALIMM OBYYAIOLIUXCS MO
JTUCHUIIJIMHE (MOJYJIIO)

MHOCTPAHHBIU SI3BIK
CrneunansHocTh: 38.05.02 TamoxkeHHOE H€EII0

Hampasnennocts: «IIpaBooxpanurenbHas eI TEIHHOCTh U MH(DOPMAIMOHHBIC
TE€XHOJIOTUY B TAMOXXEHHOM JEJIE»
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1. lacnopt ¢GoHIA O1LIEHOYHBIX CPEICTB

1. 1. Komnerenuuu, gopMupyembie B mpouecce U3y4eHusi JUCHUNIHHBI

HNupekc DopMyIHPOBKA KOMIETCHIIMH
CIIOCOOHOCTHIO K KOMMYHHKAIlMM B YCTHOW M MHUCBMEHHOHW (opmMax Ha PYCCKOM H
OK-9 MHOCTPAHHOM SI3BIKAaX [JIs PELICHUS 3aJa4 MEKIUYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS

1.2. CBeneHusi 00 UHBIX TUCHMILVIMHAX (NPenoaaBaeMbIX, B TOM 4HCJe,
Ha JApyrux Kadeapax) y4YacTBYWIIMX B (POPMHPOBAHMHU JAHHBIX
KOMIIeTeHINH

1.21 Komnemenyua OK-9 ¢opmupyemca 6 npoyecce u3yuenusn
oucyunaun (nPpoxoricoeHus NPaKmuK):

Pycckuit s13bIK U KylbTypa peuu

MexayHapoaHbIN KyJIbTYpPHBIN OOMEH U JEJIOBbIE KOMMYHUKAIIUH

BTopoii ”HOCTpaHHBIN A3BIK

1.3. Jransl ¢popmupoBanus U nporpamMmma OLICHUBAHUSA
KOHTPOJIUPYEMOii KOMIIETEHIIUU

No Kox xonTponupyemoi HaumenoBanue
Ly | KOMTCTEHIIH (mmum ee KonTponupyemsie pa3aens! (TEMbI) JUCIHILTHHEL OIIEHOYHOTO
JacTH) CpesicTBa

Tema 1. 4 - crynent. Moii pabouuii 1eHb
Tema 2. Moii uHCTUTYT
Tema 3. PoccuiAcKuii yHUBEpCUTET KOOIIEPALIIH
Tema 4. Uctopus TamoxxeHHOro Aeia B Poccruu
Tema 5. [IpodeccroHanbHas 3TUKA TAMOXCHHUKA
Tema 6. denepanbHas TaMOkeHHas ciryx0a Poccrm
Tema 7. TaMO)xeHHOE TIPABO
Tema 8. Pa3zBuTie TaMOXEHHOTO COTPYAHHUYECTBA C
MEXTyHApOIHBIMH OPTaHU3ANUASIMHA KoHTpostbHas
Tema 9. Mou mmansl Ha Oynmymee. Most Oymyrast aGoTa
npodeccus - CHeMUAIUCT B 00JIACTH TaMOKCHHOTO Onpolg P—
,%ena 10 [Henosas urpa

1 OK-9 T;;?C HOpTH.HX Crl)[ee;CnTa;pHpOBaHHe TOBapOB  H Sece
Tema 11. Jlenpru. banku i
Tema 12. Oxonomuka Poccnn u Tatapcrana TBOpHLCKHC
Tema 13. PeryaupoBanue BbIBO3a M BBO3a 38/aHH/TIPOCKTEL
KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH (npesenTanumn)
Tema 14. OCHOBBI JTJOTUCTHKH
Tema 15. TamokeHHBIE 30HBI
Tewma 16. Tam0oXeHHBII KOHTPOITH
Tewma 17. TamoxeHHBIE TTPOLIEAYPHI
Tema 18. MapkeTunr
Tema 19. MenemkMeHT
Tema 20. OcHOBHBIE SKOHOMHUYECKHE 3aKOHBI
Tema 21. HMHdopmMauuMoHHBIE  TaMOXKEHHBIC
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Kon xonTpoaupyemoit HaumenoBanue
KOMITETeHIINH (FITH €€ KonTponupyemsie pa3aens! (TEMbl) JUCITHITITHHEI OIIEHOYHOTO

n/m
JaCTH) CpeJicTBa

TEXHOJIOTHH
Tema 22. MudopMaoHHbIi MEHEPKMEHT

Tewma 23. BcemupHas TaMOXeHHas OpraHu3anus
Tema 24. TamoxHs. TamoKkeHHBIC OPTaHbI

Tema 25. TamoKeHHBIE TLIATEKHU

Tema 26. Tapudsr

Tewma 27. MexayHapoaHast TOPTOBIIS

Tema 28. BanroTHOe perynmupoBaHrE W BaFOTHBINA
KOHTPOJIb

Tema  29. MexnyHapoaHble — KOPIIOPAIlWH.
CoBMeECTHOE TIPEIITPHUATHE

Tema 30. DxoHoMHueckas 6€30MacCHOCTh

Tewma 31. Oxcnopr-Mmnopr

IIpouenypa oueHuBaHMs

1. [Ipouienypa OIEHUBAHUS PE3YJIBTATOB OCBOCHHS MPOTpaMMbl y4eOHOM
JUCHUIUIMHBL ~ BKJIIOYaeT B  ce0s  OIEHKY ypoBHS  C(HOPMUPOBAHHOCTHU
OOIIEKYIbTYPHON KOMIETEHIIMU CTYJEHTa TMPU OCYIIECTBICHUU TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ TPOBEICHUH MPOMEKYTOUHON aTTECTAIUH.

2. YpoBeHb chopmupoBanHocTd komrereHiuu (OK-9) ompenensercs mo
KAaueCTBY BBITIOJIHEHHOW CTYJACHTOM palbOThl U OTpPaKaeTcs B CIEAYIOIIUX
bopMyIUPOBKAX: BEICOKHUM, XOPOIIUA, TOCTATOUHBINA, HEIOCTATOYHBIM.

3.Ilpy BBHIMOTHEHWW CTYACHTAMHU 3aJaHUM TEKYIIETO KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUYHON AaTTeCTallMM OIICHWUBACTCS YPOBEHb OOYUYECHHOCTH «3HATh»,
«YMETh», «BIAJETH» B COOTBETCTBHHM C 3aIUIAHUPOBAHHBIMHU PE3yJIbTaTaMHU
OoOy4YeHHS M COAep)KaHUEM padoUeii TPOrpaMMbl TUCITATIITUHBI:

— mpodeccruoHaTbHBIC 3HAHUS CTYJICHTa MOTYT TIPOBEPATHCS MIPU OTBETE HA
TEOPETUUYECKHE BOMPOCHI, BHITOJIHEHUH TECTOBBIX 3a/IaHUi, TPAKTUYECKUX PabdoT,

— CTENeHb BJIaJACHHUS MNPO(ECCUOHATBHBIMM YMEHUSMH — TIPU PEIICHUH
CUTYaIIMOHHBIX 3a/1a4, BBITIOJHEHNUN MTPAKTUYECKUX PAOOT M IPYTUX 3aJaHUM.

4. Pe3ynbTarThl BBIMOJHEHUS 3alaHuil ¢ukcupyrorcs B Oamtax. OOiee
KOJIMYeCTBO 0ajioB (Makc. - 15 0.) CKaapIBacTCs U3:

— 5 6amioB (33,3% oT oOmiel OIEHKH) 3a BBIMOJHEHHE MPAKTUYECKUX
3aJlaHU Ha BBISIBIICHUE YPOBHS O0YUYEHHOCTH «YMETHY,

— 5 6amnoB (33,3% orT oOmieil OIeHKH) 3a BBHIMOJHEHUE MPAKTUYECKUX
3aJlaHU Ha BBISIBIICHUE YPOBHSA O0YYEHHOCTH «BIAJIEThY,

— 3 6amna (20% oreHKH) 32 OTBETHI HA TEOPETUYECKHE BOTIPOCHI,

— 2 0amna (13,3% orneHkH) 3a OTBETHI Ha JOTMOJHUTEIIbHBIC BOIIPOCHI.

5.1lo wroram TeKymero KOHTPOJSI M MPOMEKYTOUHOH aTTeCTallik B
COOTBETCTBHM C TMOKa3aTeIsiIMA W KPUTEPUSMHU OIICHUBAHUSA KOMIICTCHIIHIMA
OTpeeNsIeTCs  ypOBEHb  C(POPMUPOBAHHOCTH  KOMIIETEHIIMH  CTyJE€HTA W
BBICTABJISIETCS OIICHKA TIO IIIKAJIe OICHUBAHMUS.
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1.4. Iloxa3aTeyu u KPUTCPHUH OICHUBAHUA KOMHeTeHHI/Iﬁ, IMKaJJa OnicHuNBaHUA

KpI/ITCpI/II/I OLICHWBAaHUA KOMHCTCHHI/Iﬁ

Henocrarounsiit
Kowmme- Bricoknii Cpennanit Huzknit (comepxut GombIIOe
INokazaTenu onleHUBaHUSL
TEHIIUU (BEpHO U B TIOJTHOM (c HE3HAUUTEITLHBIMHU (ma 6a30BOM ypOBHE, C KoJmgecTBO omubok | Mroro
o0Beme) - 5 0. 3aMe4aHusMu) - 4 0. omuoOkamu) - 3 0. WM OTBET HE JIaH) — 2
0.
Teopemuueckue noxazamenu
3HaeT MHOCTpaHHBIM S3bIK B | Beppo w B momHOM | C He3HaunTenbHBIMH | Ha ©6a3oBoMm ypoBHe, ¢ | He 3HaeT
o0reme, HeoOXxomuMoMm misi | oObeme 3HAeT | 3aMeYaHUsIMHU 3HaeT | omuOKaMu 3HAET | MHOCTPAHHBIA SI3BIK B
OCYILIECTBICHUS WHOCTPAHHBIM  S3bIK B | MHOCTPAaHHBIM  S3BIK B | MHOCTPAaHHBI  sI3BIK B | 00beMe,
OK-9 KOMMYHUKAIIAN B | oObeMe, HeoOXomuMoOM | 00beMe, HEOOXOAMMOM | 0ObeME,  HEOOXOIMMOM | HEOOXOIHUMOM IS 5
npodeccuoHanbHOU chepe. TSt OCYILECTBICHUS | JUISI OCYILECTBIICHUS | JUISI OCYIIECTBIICHUS | OCYIIICCTBICHUS
KOMMYHUKAIIUH B | KOMMYHHKaIIUn B | KOMMYHHKaIlUN B | KOMMYHHKallun B
Onpoc/duckyccust npodeccuoHaNbHOM npogecCHOHANEHON npogeccuoHaNbHON npodecCHOHANTEHON
cepe. cthepe. cthepe. cepe.
Ipaxmuueckue nokazamenu
YwMmeer ucnonb3oBaTh 3HaHue | Beppo u B monHoMm | C He3HaunTenbHbIMU | Ha 6a3zoBom yporHe, c | He MOXKET
HWHOCTPAHHOTO SA3bIKa B O6’BCMC MOXET | 3aMC€UYaHUAMU MOXET OHII/I6K3MI/I MOXKET | UCIIOJb30BAaTh 3HAHHC
npohecCHOHATBHOMN HCIIOJIb30BaTh 3HAHUE | MCIIOJIb30BaTh 3HaHKE | UCIOJIL30BATh 3HaHWE | THOCTPAHHOTO  SI3BbIKA
JIeSITeTIbHOCTH U | MHOCTpPAaHHOTO SI3bIKA B | MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B | HHOCTPAHHOTO f3bIKa B | B MPO(GECCHOHATBHOM
MEXJIMYHOCTHOM OOIIeHHHU. | mpodhecCHOHANIBHOM poheCCHOHATBHOMN pohecCHOHATBHOMN JIESTEIIbHOCTH u
OK_g ACATCIBbHOCTU n | J€ATCIBbHOCTHU n | J€ATCIBbHOCTHU n | MEXKJINYHOCTHOM 5
Jcce, unousudyanphvie | MEKIMIHOCTHOM MEXITMYHOCTHOM MEXITUYHOCTHOM OO0IIeHUH.
meopueckue OOIIeHHH. oOmIeHn . oOmIeHN .
3a0anus/npoexmol
(npesenmayuu)
Braoeem
Brnaneer ocHoBamu | Beppo u B momHOM | C He3HauuTenbHbIMH | Ha 0a3oBoMm ypoBHe, ¢ | He BrmameeT ocHoBaMu
rpaMMaTHKA u | oobeme BIIQJICCT | 3aMEYAaHUSIMHU  BIJIAJEET | OIIMOKAMU BIIQJICET | TPAMMATUKH "
npoecCHOHANBHON pedeBOi | OCHOBaMH TpaMMAaTHKH M | OCHOBAMH T'PaMMAaTHKHA W | OCHOBAaMH TI'paMMaTHKH H | IPO(eCcCHOHATbHOM
OK-9 | KOMMYyHHUKaIHH. npodeccuoHATLHON npodecCHOHANEHON npodeccHoHANEHON pedeBoit 5
peYeBON KOMMYHHUKAIIUHM. | PEUYEBON KOMMYHHKAIMH. | PEYEBOH KOMMYHUKAIIUU. | KOMMYHHUKAIUH.
Koumponvuas paboma,
denosas uepa
BCETO: 15
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IxaJjia oueHNBaHUA:
0J18 SK3AMEHdA

Onenka baJuibl YpoBeHb c(hOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH
OTJINYHO 13-15 BBICOKUU
XOPOIIO 11-12 XOPOIIHi
YJIOBJICTBOPHUTEILHO 8-10 JIOCTATOYHBIN
HEY/I0BJIETBOPUTEIHHO 7 1 MeHee HE0CTATOYHBIH
0J15 3auema
Ouenka Bajuibl YpoBeHb c(hopMHUPOBAHHOCTH KOMIETEH UM
3a4TE€HO 8-15 JIOCTATOYHBIN
HE3a4TECHO Menee 8 HEJOCTATOYHBIN
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2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32/IaHNUS JAJI5l OLEHKH Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs
N0 JMCHUIUIMHE W HHbIe MaTepHAJbl VI NMOATOTOBKHM K INPOMEKYTOYHOM
aTrecTanuu

2.1. MaTtepuaJibl 1Jis1 NOATOTOBKHU K MPOMEKYTOUHOI aTTecTallu
Bonpocsl k 3a4eTy/3K3aMeHY:

I'pammaTH4yecKHe TEMBI.

1 cemecTp

CTpyKTypa MpocToro mpeaiokeHus, raaroist: to be, to have.
Aptuxiu: a (an), the.
MHO0XEeCTBEHHOE YHCJIO0 UMEH CYIICCTBUTEIHHBIX.
JIn4yHbBIE ¥ PUTSHKATEITEHBIC MECTOUMCHUSI.
HucnuresnbHbIE.
Hacrosimye BpeMeHa akTUBHOT'O 3aJ10ra.
Tumel  BompocoB:  o0mMe,  CHCNUAIbHBIE,  AIBTEPHATHUBHBIE U
pazzienuTeNbHbIE.
8. Oo6opor there is, there are.
9. Mecroumenus a little, a few.
10. Ilpennoru MecTa 1 HarpaBJICHUSI.
11. BpemeHa aHTIIMIICKOTrO IIarosna.
12. I'pynna Bpemennsix ¢opm Indefinite (Simple).
13. Tlpomeamme BpeMeHa aKTUBHOTO 3aJI0Ta.
14. HenpaBuiibHBIC U IPABUIILHBIC TJIATOJIBI.
15. HeonpeneneHHble MECTOMMEHUS M X TIPOU3BOJIHBIC.
16. Crenenu cpaBHEHHs TpwiaraTelabHbIX U Hapeuui. [lapHbie coro3bl as
...as, not so ...as.
17. beznuunsie npeoxenus. CioBa MpPOU3BOIHbBIE OT EVErY

Nook~whE

2 ceMecCTp

1. MopnanbHbie TIaroibl.

2. BompocurenbHbIe IPEIOKEHNS C MOTATbHBIMU TJIarOJIaMH.

3. Heompenenennoe MmectonmMeHre ONE U €ro COYeTaHUE ¢ MOAATLHBIMU
TJIaroJiaMu.

4. Bpemena cTpagateabHOTo 3aJI0Ta.

5. Hawubonee ynotpeburenbubie cyhPukch! u nmpedrKCh U UX 3HAYCHUE.

6. BpemeHna aHrimiickoro riaroia

/. JIeCTBUTENBHBIN U CTPaJaTeNIbHBIN 3aJI0T.

8. beccoro3Hoe nogunHEHHE.
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3 cemecTp

CTpyKTypa MpeaioKeHu .

OyHKINN yKa3aTeTbHBIX MECTOMMCHHU.
Kocsennas peusb.

dyukuun Mmectonmenuii "what, which”.
®dyukuuu raaroia "do".

dyukuuu riaarosos "should, would”.

Y coBHBIE TPEIOKEHHUS.

[Tpuuactue |. I[Tpuyactue .

Nudpunutus. Crnoxusie GopMbl UHPUHUTHBA.

CoNoORrLODE

4 cemecTp

Complex Obiject.

Complex Subject.

CornacoBanue BPCMCH B I''TABHOM U IIPUAATOYHOM IIPCIIOKCHUAX.
AOCoIOTHAS TPUYACTHASI KOHCTPYKIIHS.

['epynauit.

abrwnE

Jlekcnueckue TeMbl.
1 cemecTp

I’m a student.

CV.

My working day

The Kazan Cooperative Institute
Russian University of Cooperation
The History of Customs in Russia
Why Worry About Ethics?
Professional Ethics of Customs Officer

. The Russian Federal Customs Service
10. Customs Laws

11. Development of customs cooperation with international organizations

©CooNohkhwh

2 ceMecCTp

My plans for future

My future profession is a customs officer
Responsibilities of Customers Officers.
Customs Declaration

Commercial Invoice

Money. Banks

The economy of the Russian Federation
The Economy of Tatarstan

LNk~ wWDE
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9.

10.
11.
12.
13.

Customs regulations on valuables Antiques
Logistics

Logistics Risk Management

Customs Areas

Free trade zones

3 cemecTp

CoNoa~LNE

10
11.

Customs Control

Passenger Inspection

Cargo Inspection

Customs Procedures
Marketing

Management

Customs Management

Main Economics Laws
Information Customs Technologies
Information Management
World Customs organization

4 cemecTp

©CoNoa~LDNE

The Customs

Customs Bodies

Customs Reforms

Customs Clearing

Types of Customs Payments
Customs Duties

Tariffs

Foreign trade

Baggage control

. Currency exchange regulation
. Multinational Corporations

. Joint Venture

. Main Corporative Values

. Economic Security

. Export

. Import
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Tunosble KOHTPOJIbHBIC 3a1aHHA.

1. Translate words and word combinations into English and make up a
short situation with them: ycrtpauBathcs Ha paboTy, pe3rome, 0Opa3OBaHME,
XOPOIIIO OITaYrBaeMast paboTta, BHEITHOCTb, JJAKOHHYHBIH, 00bICHEHHUE.

2. Translate into English:

a) OH et KHUTH 00 00pa30BaHMUH.

b) DTOT TOKYMEHT OYEeHb BaXKEH JJIsl YyCTPOMCTBA Ha paboTy.
c) Ero npenpinynmii paboToaarenb ObLI OYEHB 3JIBIM.

d) OH He KypHUT ¥ HE TMHET AJKOTOJIb.

3. Fill in the gaps and translate into Russian: n__ghb_ _r,ach_ _v_m_nt,
_mpr.ss_ n, ntrv. wrdcs n

4. Correct mistakes in the sentences:

a) She wants to get thise post.

b) He learns forein langages.

c¢) Her writs true infarmation.

d) An interview is a meeting betwen your and your future imployer.

5. Answer the following question (4-5 sentences):
Is it important to have an interesting and well-paid job? Why?

6. Translate words and word combinations into English and make up a
short situation with them: y3HaBaTh 0 BakaHCHSX, JaHHBIC, COOTBETCTBYIOIIICE
OTHOIIIEHHE, cOOeceI0BaHNE, PEICTaBUTENb, 3apIljlaTa, TOTOBHOCTD.

7. Translate into English:

a) OHa HIIEeT XOPOIIO OMJIaYnBaecMyto padoTy.

b) Omna nuIeT CTaThU A1 MECTHOM T'a3€ThI.

c) Ero npeapiayias pabota Oblia CKyYHOM.

d) OH npeamnovynTacT HOCUTh JPKUHCHI B KPOCCOBKH.

8. Fill the gaps and translate into Russian: mpl_ | dv.nt g,
ntrrpt n, xpr nc, d

9. Correct mistakes in the sentences:

a) He drinks alcoholl.

b) She is agresive end loud.

¢) He often yawns and shrugs sholders.

d) Try to lean about hise working hours.

10. Answer the following question (4-5 sentences):
Is it important to have an interesting and well-paid job? Why?
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11. Translate words and word combinations into English and make up a
short situation with them:

[Ipomiecc  ympaBieHus, IIEHHOCThb, IIOTOK TOBapoB, Owupka Tpyna,
HOTpe6I/ITeJ'II>, CIIPOC, MAPKCTUHTOBBIC MHCTPYMCHTEIL.

12. Translate sentences into English:

a) HCHL ITOU opranu3alnuvu — CO3JaHUC U ITPOABUKCHHUC TOBAPOB.

b) Omna Bceryia MOXET PEIIUTh CJIOXKHBIC TPOOJICMBI.

c) OH peur NpoIaTh MaIINHY.

d) VnomierBopeHre MOTPEOUTENBCKUX MOTPEOHOCTEH — KIIIOY K YCIIEXY B
MAapKCTHHIC.

13. Fill the gaps and translate into Russian:
Cr_ t nsrvc, mpct, mpl r,cmmurc Is,dsc ntfnct

14. Answer the questions (3-5 sentences):
a) Why is marketing everywhere?
b) Why do you study marketing?

15. Translate words and word combinations into English and make up a
short situation with them:

KomMmepueckass nesiTebHOCTh, BBIFOAA, MNOTEHIHMATbHBIN pa6OT0)1aT€JIB,
HCKYCCTBO IIPOJAAK, ITIOKYIIATC/Ib, paCXOAbl, IPUHUMATL PCUICHUA.

16. Translate sentences into English:

a) OH He MOHMMAET MPOIIECC YIPABICHHS dTOH KOMITAHUH.

b) OHu MCNONB3YIOT pa3IUYHBIC MAPKETHHIOBBIE WHCTPYMEHTBHI B CBOCH
pabore.

¢) Omna Buepa Kynujia HOBOE IJIAThE.

d) OHu 3HAIOT OCHOBHBIC MAPKETUHTOBBIC METOBI M UCTIOJIB3YIOT UX.

17. Fill the gaps and translate into Russian:
Sl,dprmnt, ffrts, mpl  , dvrts mnt ctvt,s ccss.
18. Answer the questions (3-5 sentences):

a) In what way do we pay for marketing?

b) Why do you study marketing?
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OO0pa3ubl TeCTOBBIX 3aJaHUI IS NMPOBEJAEHUS TEKYyIIero KOHTPOJIS U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllMM N0 HWTOraM OCBOCHHSI JMCUMILIMHBI, 2 TaKKe
ISl KOHTPOJISAA CAMOCTOSATeJIbHOM padoThI:

Bbi0epuTe npaBHWJIbHBIN BAPUAHT:

1. The ... of Russia is responsible for the direct management of customs
matters.

a) State Customs Service

b) Customs Service

c) Police

2. The State Customs Service of Russia is responsible for the direct
management of ..... matters.

a) customs

b) service

c) police

3. Customs ..... of Russia constitute the system of executive organs for
managing customs matters

a) bodies

b) police

c) state

4. Customs bodies of Russia constitute the system of ..... organs for
managing customs matters

a) executive

b) legislative

C) government

5. The State Customs Service of Russia is ..... for the direct management of
customs matters.

a) responsible

b) polite

c) careful

6. ... control the import of goods into the United States and the duties (or
import taxes) paid on such goods.

a) Customs Laws

b) Laws

c) License

7. ... a punishment, or the usual punishment, for doing something that is
against a law.

a) Penalty
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b) Laws
c) Tax

8. ... may be imposed on imports — in some instances making them so
costly as to bar completely the entry of the goods involved.

a) Tariffs

b) Quotas

c) Cost

9. ... may limit the permissible volume of imports.
a) Quotas

b) Cost

c) Money

10. ..... are designed to shield domestic production from foreign competition
by raising the price of the imported commodity.

a) Protective tariffs

b) Subsidies

c) Cost

11. ..... are designed to obtain revenue rather than to restrict imports.
a) Protective tariffs

b) Subsidies

c) Revenue tariffs

12. A ..... is a tax levied on commodities passing through a Customs area en
route to another country.

a) transit duty

b) duty

c) cost

13. An ..... IS a tax imposed on commodities leaving a Customs area.
a) export duty

b) transit duty

c) cost

14. ... IS to bring in (merchandise, commaodities, workers, etc.) from a
foreign country for use, sale, processing, reexport, or services.

a) import

b) export

c) delivery

15. ..... is to ship (commaodities) to other countries or places for sale,
exchange, etc.
a) export
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b) import
c) delivery

16. ..... IS a person with extensive knowledge or ability based on research,
experience, or occupation and in a particular area of study.

a) expert

b) exporter

c) importer

17. Taxes are most often levied as a percentage, called the ......
a) tax rate

b) taxation

C) tax percent

18. ..... is the management of the flow of resources between the point of
origin and the point of destination in order to meet some requirements.

a) Logistics

b) Transportation

c) Exportation

19. ... Is an authority or agency in a country responsible for collecting and
safeguarding customs duties and for controlling the flow of goods in and out of a
country.

a) Customs

b) Transportation

c) Exportation

20. Depending on local legislation and regulations, the import or export of
some goods may be restricted or forbidden, and the agency enforces
these rules.

a) customs

b) customers

c) territorial

Jlutepatypa 11l NOATOTOBKM K 3a4eTy/IK3aMeHY:

a) OCHOBHAs JIUTEpATypa:

AHrimiickuii sa3bIK: YueOHoe mocoowe / H.M. [rokanoBa. - 2-¢ wu3n.,
nepepad. u gom. - M.: HUL[ UHOPA-M, 2013. - 319 c. — Pexxum nocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/368907

0) AOMOJIHUTENbHAS JTUTEpaTypa:
1. AHrauiickuii si3bIk a1 3koHoMucToB : yueOHuk / T.B. EBcrokoBa, W.I'.
bapabanoBa, C.P. Ara6absu. — M. : PUOP : UHOPA-M, 2016. — 192 c. —

Pesxxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/556466
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2. AHIIMHCKHHI SA3BIK IS SKOHOMHMYECKHX CIIEIIMAJIbHOCTEH: YdeOHoe
nocoobue / Yumkunera JI.C., MarseeBa W.B., - 2-¢ wuszn., mepepab. m jgom. -
M..KYPC, HHUI[ HNH®PA-M, 2015. - 160 c¢. — Pexum pocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/472890

42


http://znanium.com/catalog/product/472890

IIpomexxkyTouHasi aTrecTauus
2.2 KoMIiuleKT 3K3aMeHAIlMOHHbIX OWIeTOB /Jisi INPOBeJACHUsA
3ayeTa/dK3aMeHa 0 JUCIHUIIINHE

ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKAS OBPA3BOBATEJIbHA S
OPI'AHM3ALIMS BBICILIET'O OBPABOBAHUS
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUNCKNI YHUBEPCUTET KOOITEPALIMW»
KA3AHCKHUM KOOIIEPATUBHBIA NHCTUTYT (PUIJIHUAJI)

CremmanpaocTth: 38.05.02. TamoxeHHOE JI€710

HanpasneHHOCTS! «IIpaBooxpanuTenbHas NEATEIIbHOCTD u
UH()OPMAITMOHHBIC TEXHOJIOTUN B TAMOKECHHOM JICTIE»

Jucuummaa: « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK)

IK3aMeHAlMOHHBbIN OusteT Nel
1. Are you interested in the world of business?
2. Would you like to work in customs management?
3. What are the duties of a customs inspector?

JK3aMeHAllMOHHBII OMeT Ne2
1. What kind of business would you like to start?
2. What role can marketing managers play in marketing research?
3. What is the meaning of the question ”Have you anything to declare” one
hears at the customs-house so often?

JK3aMeHAIMOHHBIN OmieT Ne3
. Do you read any business magazines?
. What is the basic function of a marketing manager?
3. What is a duty-free item?

N -

dKx3aMeHAIIMOHHBINA OnyteT Ned
. Do men or women make more successful business people?
. What do you know about customs ethics?
3. What is the most important point in dealing with a passenger?

N -

JK3aMeHAIMOHHBbIH OmaeT Neb
. What advice would you give to people starting in business?
. What do you think of managers’ activities? Are they easy or difficult?
3. What questions are supposed to be asked by a Customs officer?

N -

JK3aMeHALlMOHHBIH Ouj1eT Neb
. How would you define business?
. What qualities do you need to be a successful manager?

3. Why should a Customs officer be suspicious if a passenger returning from
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holidays has only light baggage?

JK3aMeHallMOHHBII OueT Ne/
. What kind of people are good at business?
. What is modern marketing?
3. What is a duty-free shop?

N -

JK3aMeHAIlMOHHbIH OueT Ne8
. Is it easy to start a business in your country?
. What are the functions of management?
3. What can you tell about smugglers and smuggling?

N -

JK3aMeHAIMOHHBIN OmaeT Ne9
. What business skills do you have?
. What is the mission of a customs manager?
3. What can you tell about customs inspection?

N -

Ox3aMeHAIMOHHBIN OmieT NelQ
1. What kind of office would you like?
2. What role does marketing play in providing consumers with goods and
services?
3. What qualities do you need to be a good customs officer?
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IIpomexyTouHasi aTrecTanus
KoMmmiiekT TecTOBBIX 3aJaHMii JJisi MpoOBeleHHMsI 3adeTa/IK3amMeHa IO
AUCIHILINHE

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OBPABOBATEJIbHA S
OPI'AHM3ALIMS BBICILIET'O OBPABOBAHUS
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUNCKNI YHUBEPCUTET KOOITEPALIMW»
KA3AHCKHUM KOOIIEPATUBHBIA NHCTUTYT (PUIHUAJI)

CremmanpaocTth: 38.05.02. TamoxeHHOE €10

HanpasneHHOCTS! «IIpaBooxpanuTenbHas NEATEIIbHOCTD u
UH()OPMAITMOHHBIC TEXHOJIOTUN B TAMOKECHHOM JICTIE»

Jucuunnmna: « MTHOCTpaHHBIN S3BIK)

TecToBbie 3amanus 1 IpoBepku ypoBHs oOyduenHoctd 3HATh:
1 cemecTp

3ananue 1. BeiObepute npaBuiibHbBIN MepeBo ciioBa: EXpenses
a) JTOXOJIBI

b) pacxoprl

C) OKYIIKH

3ananue 2. BeiOepute npaBuiibHbINA IepeBo BoipakeHus: Credit rate
a) yCJIOBHUS KpenuTa

b) kpenuTHas cTaBKa

C) 00s13aTeNbCTBA 110 KPEIUTY

3ananue 3. Beibepute npaBuiIbHBIN TTEpeBO BeipakeHus: Foreign trade
) BHEIIIHSST TOPTOBJIS

b) uHOCTpaHHast TOPTOBJIS

C) BHYTPECHHSISI TOPTOBJIS

3ananue 4. Beibepute npaBmiibHBIN TIepeBo cioBa: Demand
a) crpoc

b) npennoxenue

C) ToBap

3ananue 5. BeiOepute npaBuIbHBIN TIepeBo 1 ciioBa: GO0ds
a) ToBaphbI

b) cripoc

C) XOopoImi
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2 ceMecTp

3ananue 1. Beibepure TOUHBIN NEpeBO JaHHOTO TpeayioxkeHus: It IS better
to have a written agreement with a manufacturer

a) HY‘IIHC HMCTDb IIMCbMCHHOC COTJIAIICHUC C IIPOU3BOAUTCIICM

b) Bam On1 Jydice UMCTb IIUCbMCHHOC COTJIAICHUC C IIPOU3BOIUTCIICM

C) IInceMeHHoe corjlallieHue ¢ IMpoOnu3BOAUTCIICM — BOT, YTO BaM
HEOOXOIUMO UMETh

3ananue 2. BeiOepute npaBuiibHbIN niepeBo BeipaxkeHus: To allow credit
) IPEIOCTABIATH KPESTUT

b) mony4are KpemuT

C) MOKymnaTh B KPEIAUT

3ananue 3. BeiOepuTe npaBmIbHBIN TIepeBo ciioBa: Purchases
) OKYITKH

b) moxombI

C) pacxopl

3aganne 4. BpiOepuTe TOYHBIH TEpEBOJA JTAHHOTO mpeIokeHus: It IS
important that you know this rule

a) DTO Ba)KHO, YTOOBI BB 3HAJIH ATO MPABUIIO

b) BaxxHo 3HaTh 3TO MPaBUIIO

C) BaxxHO, 4TOOBI BBI 3HAJIH TO MTPABHIIO

3ananue 5. Beibepurte npaBuibHBIN epeBo/ cioBa: Revenue
a) 10X01

b) pacxon

C) MOKYIIKH

3 cemecTp

3ananue 1. Beibepute npaBuiibHbBIN TTepeBo] ciioBa: Supply.
) IPeIOKEHHUE

b) crpoc

C) ToBap

3ananue 2. Beibepute npaBuiibHbIN iepeBo/] cioBa: Hamoroob6noxenue.
a) taxation

b) supply

¢) logostics

3ananue 3. BoliOepure mnpaBuibHBIM TiepeBoa Bbipakenus: Credit card
holders

a) BJIaJIeNbIIbl KPEAUTHBIX KapT
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b) kpenuTHas cucrema
C) OKyTaTeu KPEAUTHBIX KapT

3ananue 4. Beibepute npaBuiibHbIN niepeBo cioBa: Hanor
a) tax

b) supply
¢) demand

3ananue 5. BeiObepuTe npaBuiIbHBIN MEPEBOJ CIIOBA: DKCIEPTH3a
a) expertise

b) expertize

C) experiment

4 cemectp

3amanue 1. BeiOepute mpaBUIIBHBIN epeBo cioBa: Purchases
a) 3aTpaThl

b) moxomp!

C) OKYIIKH

3ananue 2. BeiOepuTe MpaBUIIbHBIN IEPEBOJT BhIpakeHus: Lump sum
a) OoJIbIIas YaCTh CyMMBI

b) vacTsamu

C) Bcs cymMMa cpasy

3ananue 3. BeiOepure TOUYHBIN mepeBoj naHHOrO mpemtoxkenus: It is a sad
story because people lost their jobs

a) [TeyasibHO, YTO JIFOM OKA3aJIMCh O€3 padOTHI

b) OTo MHTEpeCHBIH CiTydaid, TOTOMY, YTO JIFOJIH OKa3aJIuCh 0¢3 paboThI

C) DTo neyaabHas HCTOPHS, TOTOMY, YTO JIFOJIA OCTATUCH 0e3 paboThI

3ananue 4. Beibepute npaBuiibHbIN epeBo/ cioBa Revenues
a) 3aTpaTsl

b) moxoasr

C) MOKYIIKH

3ananue 5. BeiObepuTe npaBuiIbHBIN MEPEBOJ CJIOBA: 3apruiaTa
a) Salary

b) Revenues

¢) Purchases
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TecToBble 3amaHust Uil TNpPOBEpPKH YpoBHSA oOyudeHHocTH YMETD,
BJIAJETD:

1 cemecTp

3ananue 1. [lonOepute CMHOHUMBI K MOAYEPKHYTOMY cioBy: The owner’s
liability in the sole proprietorship is greater than in any other forms of ownership

a) interest

b) responsibility

c) profit

3ananue 2. [lonbepure cHHOHUM K clIOBY: ltems
a) stages

b) levels

¢) commodities

3ananue 3. [logdepure cuHOHUM K cioBy: Advantage
a) benefit

b) drawback

c) feature

3amanue 4. [logdepuTe CHHOHUM K CJIOBY: T0 reduce
a) increase

b) assess

c) cut

3amanue 5. 3amoyIHUTE MPOMYCK ....... is the business of drawing public
attention to goods and services.

a) Marketing mix

b) Strategic marketing

c) Advertising

3amanue 6. 3amoJIHUTE MPOMYCK ..... IS various transactions (sales and
purchases) having the objective of supplying commodities (goods and services).

a) Commerce

b) Promotion

c) Bargain

3amanue 7. 3an0JHUTE TIPOMYCK ..... Is defined as a "thing produced by labor
or effort" or the "result of an act or a process”.

a) product

b) producer

c) good
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2 ceMecTp

3aILaHI/I€ 1. U3 JaHHBIX BApHUAHTOB HOI[6epI/ITe CUHOHUM K BBIACICHHOMY
cioBy: The coun-try has an overall area of 322 km?

a) whole

b) major

c) total

3ananue 2. [lon6epure cuHOHUM K cioBy: Overseas
a) domestic

b) foreign

c) incorporated

3amanue 3. [logdepure cmHOHUM K ciioBy: Dealings
a) categories

b) regulations

C) transactions

3ananue 4. llomOepute CUHOHUM K BBIJCICHHOMY CJOBY. 10 attract
customers, some shops organize regular sales at DISCOUNT prices

a) low

b) high

c) regular

3amanue 5. 3amosHUTE MporyckK A ... IS an organization engaged in the
trade of goods, services, or both to consumers.

a) business

b) marketing

¢) production

3amanue 6. 3amoHUTe MPOIycK A ... Is a limited liability business that has
a separate legal personality from its members.

a) corporation

b) partnership

C) cooperative

3amanne 7. 3amojHUTE TMPOMYCK ..... iIs to bring in (merchandise,
commodities, workers, etc.) from a foreign country for use, sale, processing,
reexport, or services.

a) import

b) export

c) delivery
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3 cemecTp

3ananue 1. [lonGepure CHHOHUMBI K BBIJICIICHHOMY CJIOBY: T0 run a business
properly one should hire a professional manager

a) employ

b) lay off

c) control

3amanue 2. [logdoepure cmHOHUM K ciioBY: T0 be engaged in
a) to diversify

b) to choose

C) to be involved in

3ananue 3. 3aMoJHUTE MPOMYCK ..... IS an economic principle that describes a
consumer's desire and willingness to pay a price for a specific good or service.

a) demand

b) supply

c) trade

3amanue 4. BcraBeTe moaxojsmue mpemiorn: An entrepreneur takes ..
responsibility ... other people

a) for ... on
b)on ... for
cyon...to

3amanue 5. [Mogdepute coorBercTByrommii mpemor. If you don't have a
credit card with you, you may pay ... cash

a) in

b) by

C) out

3amanue 6. 3anmomaute mpormyck 10 draw public attention to goods and
services is called ........

a) Marketing mix

b) Strategic marketing

c) Advertising

3amanue 7. 3amoJHUTE MPOMYCK ..... Is the study of individuals, groups, or
organisations and the processes they use to select, secure, and dispose of products,
services, experiences, or ideas to satisfy needs and the impacts that these processes
have on the consumer and society.

a) Consumer behavior

b) Expenditure

¢) Organisation
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4 cemectp

3ananue 1. [longOepure cuHOHMM K ciioBy: T0 determine (the price)
a) to set

b) to deliver

C) to cost

3ananue 2. [logOepure CHHOHUM K TOAUEpKHyTOMY ciioBy: Limited liability
IS sure to be one of the major advantages of any corporation

a) factors

b) benefits

C) needs

3amanue 3. [logdoepure cmHOHUM K clioBy: Complex
a) easy

b) complicated

C) main

3ananue 4. BeraBbTe mopxoasmuii npeasor: The territory of the republic is
divided ... sev-eral economic regions

a) in

b) into

c) for

3amanue 5. 3anmomauTe ponyck A privately owned, for-profit corporation is
owned by ..... who elect a board of directors.

a) shareholders

b) proprietors

c) directors

3amanue 6. 3aMOJTHUTE MPOITYCK ..... IS a person with extensive knowledge or
ability based on research, experience, or occupation and in a particular area of
study.

a) expert

b) exporter

C) importer

3amanue 7. Jlomoanute mpemaoxkenue. When you start your business you
need to have your own clientele and establish ...

a) temporary enterprise

b) an operating firm

C) business connections
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2.3. Kpurepuum oueHkn I NpoBeleHHs 3a4yeTa/IK3aMeHAa IO
AUCHHUILINHE

[Tocne 3aBeplieHHs TECTHPOBAHMSA Ha 3aue€Te HA MOHUTOpPE KOMIIbIOTEpa
BBICBEUMBAETCA pE3yJbTaT — TPOLIEHT NPaBWIbHBIX OTBETOB. Pe3ynbrar
NEePeBOAUTCS B OAJJIBl U CYMMHUPYETCS ¢ TEKYIIIMMH CEMECTPOBBIMU OaljlaMHu.

MakcumanbHas cymma (100 OGamioB), HaOupaeMas CTYJIEHTOM IO
JUCLUUIUIMHE, TMpeayCMaTpUBaIOlIe B KadecTBE (OpPMBI MPOMEKYTOUHOU
aTTECTAI[MH 3a4YET, BKIIOYAIOT JBE COCTABJISIOLINE.

IlepBasi cocTaBisiomiasi — OLIEHKAa PETrYyJIsSPHOCTA U CBOEBPEMEHHOCTHU
KaueCTBa BBHITIOJHCHUS CTYJICHTOM Y4eOHOU paOOThI IO M3YYCHUIO JAUCIUILUIMHEI B
TedeHue cemectpa (cymma He 6omee 80 6aion).

Bropas cocraBisromnas — OlleHKa 3HaHUW CTyJeHTa Ha 3adere (He Oonee 20
0aIoB).

[lepeBoa MOJyYEHHBIX UTOTOBBIX OaUIOB B OIEHKH OCYIIECTBIISIETCS IIO
CJICIYIOLIEH IIKaJIe:

- ¢ 55 1o 100 6a)UIOB — «3a4TECHOY;

- MeHee 55 0a/IoB — «HE3aYTEHO;

Ecnu crynaeHT npu TecTHpoBaHUM OTBEYaET MPaBUIILHO MEeHee, ueM Ha 55 %,
TO aBTOMAaTHYECKU BBICTABIISIETCS OIICHKA «HE3a4TeHO» (0e3 CyMMHpOBaHUs
TEKYLIUX PEUTUHIOBBIX OasIOB), a CTYJEHTY Ha3HA4yaeTcsl NEpPEe’K3aMEHOBKa B
JOTIOJTHUTENBHYIO CECCHIO.

[Tocne 3aBepIiicHUsT TECTUPOBAHKS Ha dK3aMEHE HAa MOHHTOPE KOMITBIOTEpPA
BBICBCUMBACTCS PE3ylbTaT — TPOIEHT NPABHIBHBIX OTBETOB. Pe3ymbrar
MIEPEBOANUTCS B OAIJIBI U CYMMHPYETCS ¢ TEKYIIIMMHU CEMECTPOBBIMU OalJIaMHU.

MakcumanbHas cymma (100 OamioB), HaOupaemas CTYIEHTOM TIO
JTUCLIMIUIMHE, TpeayCMaTpUBAIOMIE B KadecTBE (POPMBI  IMPOMEKYTOUHOM
aTTECTAIlMM SK3aMeH, BKIIFOYAIOT JIBE COCTABJISIONINE.

IlepBast cocraBisoIas — OIEHKA PEryJIIpHOCTH W CBOCBPEMEHHOCTHU
Ka4eCcTBa BBHITIOJIHCHUS CTYJICHTOM Y4eOHOM pabOThI 1O M3YYCHUIO JUCIUTLIMHBI B
TeueHue cemectpa (cymma He 6osiee 60 6ammoB).

Btopas cocramistonias — olleHKa 3HAHUW CTYACHTa Ha dK3aMeHe (He Oolee
40 6annoB).

[TepeBoa TOMYYEHHBIX WTOTOBBIX OA/UIOB B OIICHKH OCYIIECTBIIACTCS TIO
CJHEYIOIIEH 1IKaJe:

- ¢ 86 1o 100 6a110B — «OTIIMIHOY;

- ¢ 71 1o 85 OaIoB — «XOPOIIOY;

- ¢ 50 1o 70 GannoB — «yAOBICTBOPUTEIHLHOY

Ecnu crynenT npu TecTupoBaHUM OTBEYaeT MpaBUILHO MeHee, ueM Ha 50 %,
TO aBTOMATHYECKH BBICTABIISACTCS OIEHKA «HEYJIOBIETBOPHUTEIBbHO»  (0e3
CYMMHPOBAaHMSI TEKYIIUX PEUTHHTOBBIX OaloB), a CTYJACHTY Ha3Ha4aeTcs
MEPEIK3aAMEHOBKA B JIOTIOJTHUTEIBHYIO CECCHIO.
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2.4. MeToau4eckne MaTepualibl, OMNpeAeJsIIONAe  MPOUEaYPY
OLICHMBAHUS MO AUCHUILIUHE

O6mass mporeaypa oleHUBaHHS onpeaeneHa Ilonoxkennem o doHgax
OIICHOYHBIX CPE/CTB.

1. [Ipontenypa  oIleHWBaHUSI  PE3yJbTaTOB  OCBOGHMS  IMPOTPaMMBbI
JUCHMIUIMHBL ~ BKJIIOYAaeT B ceOS  OILIGHKY YpOBHA  CHOPMHUPOBAHHOCTU
OOIIEKYNbTYPHBIX W NPOGECCHOHATBHBIX KOMIETEHIIMH CTyACHTa, YpPOBHEH
OOYYEHHOCTHU: «3HATHY», KYMEThY», «BIATCTH.

2. [lpu cnade sk3ameHa/3auera:

— mpodeccruoHaTbHBIC 3HAHUSI CTYICHTa MOTYT IIPOBEPSITHCS MPU OTBETE HA
TEOPETUUYECKUE BOIPOCHI, NMPH BBINMOJHEHUH TECTOBBIX 3aJaHUM, MPAKTHYECKUX
pabor;

— CTENEHb  BiIaJeHUs  NpOodeCCHOHATbHBIMM  YMEHHUSIMH,  YPOBEHb
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIMI (JIEMEHTOB KOMIICTEHIIMM) — TMPU PEIICHUU
CUTYaIIMOHHBIX 3a/1a4, BBITIOJHEHNN MTPAKTUYECKUX PAOOT M IPYTUX 3aJaHUH.

3. Pe3ynpTaTel MPOMEXYTOYHOM aTTeCTalMu (PUKCUPYIOTCS B Oaiax.
OO6m1ee KOIUYECTBO OAIOB CKIAABIBAETCS U3 CJICAYIOIIETO:

— 10 60% oT 0oO11Ieli OIIEHKH 3a BBHIMOJIHEHUE TPAKTUUECKUX 3aJIaHUM,

— 10 30% o11eHKH 3a OTBETHI HA TEOPETUUECKUE BOIIPOCHI,

— 10 10% o1eHKH 3a OTBETHI HA JIOMIOJTHUTEIBHBIC BOIIPOCHI.
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ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPUYECKA 1 OBPASOBATEJIBHA $1
OPI'AHU3AIIM BBICIHIEI'O OBPABOBAHNAI
HEHTPOCOIO3A POCCUMCKOU ®EJEPALINNA
«POCCUMCKUU YHUBEPCUTET KOOITEPALTU»
KA3AHCKHUHN KOONIEPATUBHBIA NHCTUTY (PUJIHAJ)

®OHJ] OIIEHOYHBIX CPEJCTB JUIS MPOBEJAEHMS TEKYIIETO
KOHTPOJISI U TEKYIIENA ATTECTALIAY 1O JUCHUILIAHE
(MOJIY.JIIO)

UHOCTPAHHBIA SI3BIK
CrneunansHocthb: 38.05.02 TamoxeHHOE €TI0

Hampasnennocts: «IIpaBooxpanuTtenbHas e TEIHHOCTh U HH(DOPMAITMOHHBIC
TE€XHOJIOTUY B TAMOXXEHHOM JEJIE»

54



1. MarepuaJibl Il TEKYLIEro KOHTPOJIsI

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPI'AHM3AILMS BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOI ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOITEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®PUJTHUAJT)

KOMILVIEKT SAI[AHI/II71 JIJISI KOHTPOJIBHBIX PABOT
0 JUCHUIIIMHE «IHOCTpaHHBIN S3BIK»

KoHTtposbHbIE paboThl IO AuCHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK» COCTOST U3
CJIEIYIOIUX 3a0aHUM.

I'PAMMATHUYECKHUE YIIPAYKHEHUA
JJISA TPOBEAEHUA KOHTPOJIBHBIX PABOT:

1 cemecTp
CeMecTpoBasi KOHTPOJbHAsI padoTa

1 BapuaHT

1. BcraBbre nponyuieHHbIe GOpPMBI raaroia to be:

a) She a teacher.
b) 1 an economist.
c) They  funny.

d) _ heastudent?

e) He good at cooking.

2. IlepeBeauTe HA AaHTJIMHUCKHM S3BIK:
a) OmHa akTpuca?

b) On noOpwIii?

C) TsI HE CTYHEHT.

d) Msl gern.

e) OHU CIOPTCMEHBI.

3. TlepeBennTe MpeIOKESHHUS, UCTIONB3YS IPUTAKATEILHBIC MECTOMMEHHUSI:
a) Dto ero Opar.

b) Ownu ux apy3ns.

c) OH ee MyK.

d) Ownu Hamm 1py3b4.

4. TlepeBenute BbIpAXKEHUSI, UCTIOJIb3Ys TPUTSIKATEIbHbBIN MAIEXK:

a) Caxa moero apyra
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b) Wnes ctmmcra
c) Ksaptupa JI>xeka
d) JloxyMeHTHI aBOKaTa.

5. IlepeBemuTe cnoBa U BbIpaKeHHS Ha ASl W cocTaBpTe C HHUMHU
MIPEIOKEHUS:

[IpoBogute Bpems; JKuBomuch; 3abotutbes o K-1; OdQuimaHnTka;
[TytemectBue; Cronuna; CTupaibHas MallilHa.

6. Harmmnmre JAaHHBIC CYINCCTBUTCIIbHBIC BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC:
Flat, method, woman, leaf, discovery, hero, match, goose, city, school.

7. BcraBbTe apTUKIH, I7I€ HEOOXOIUMO:

a) | have two brothers.

b) Where is dog?

c) Heisnot _ doctor.

d) Sheisat ___ school.

e) What’s  weather like today? __ weather is fine.
f) Thereis __ big sofa in this room.

8. IlepeBemute mpemaokeHWs, oOpamias BHUMaHHE Ha MECTOMMEHHUS B
00BEKTHOM ITaJICKE:!

a) Ilokaku HAM UX JIOM.

b) MHaii um Terpas.

C) Pacckaxku e 0 HAIIMX IIJIaHaX.

d) Tlomorm eMy crenarh qoMaliHee 3aaHue.

9. 3amomHuTE NMpomnycku riuarojsamu have unu has:

aj We a good flat.

b) Henry a sister.
c) She a funny cat.
d) They interesting books.

10. CocTaBbTe 4eTHIpE THIA BOMPOCA K CICAYIONIEMY MPEI0KEHHUIO:
a) He goes to school every day.
b) He speaks English.

Bapuanr 2

1. BcraBbre npomnyieHHbIe GOPMEI Taroia to be:
a) He a doctor.

b) They businessmen.
c) We curious.
d) she a pupil?

e) He interested in reading different books.
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a)
b)
c)
d)
e)

a)
b)
c)
d)

S.

IlepeBenure Ha AHTJIIMACKUM A3BIK:
OH meHexep?

Onwn Becenbie?

MpsI 1py3bs.

Omna ero cectpa.

ITO KHHTA.

[lepeBenuTe NpeasiOKEHUS, UCTIONB3YS MPUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHHS:
DTO0 ero kapaHjanl.

Mgi1 ero OpaThs.

Ee marse kpacusoe.

Nx mammHa noporasi.

[TepeBenuTe BBIpKECHUS, UCIIONB3YS MPUTKATCIHHBIN MaIeK:
Jlom moero Opara.

KaptrHa 3HaMEHUTOTO XYI0KHHUKA.

Kot AHHEL.

["azeThl AeAyIIKH.

[lepeBenure cnoBa W BbIpakeHUs HAa AS W COCTaBbT€ C HHUMU

MPEIITOKEHHUS:
Urpares Ha rtutape; OnbiTHBIN; YBiekarbcs 4-1; CaHTexHuk; Bsszanwue;
Otax; [Is1ecoc.

6.

Hanumute JaHHBIC CYIICCTBUTCIbHBIC BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC:

Bed, house, child, shelf, lady, bench, tomato, mouse, friend, doll.

7.
a)
b)
c)
d)
e)
f)

8.

BcraBbTe apTukig, rie HE0OX0IUMO:
Sheisat __ work now.

Whereis __ book?

Shehas _ child.

He is at home.
Open window, please.
sun is yellow.

[lepeBenute mpemsioxkeHus, oOpalias BHUMaHHE HAa MECTOUMEHUS B

00BEKTHOM IaJIEXKE:

a)
b)
c)
d)

9.
a)

IIpunecu el Ty KHUTY.
[Ipunecu emy pyuky.
[IpouunTaii UM 3TOT pacckas.
Hanumm nm nucsMmo.

3anonHuTe NPOMycKH riaroiaMu have unu has:

Charlie three sisters.
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b)

c)
d)

10.

a)
b)

a)
b)
c)
d)
e)

I two Spanish books.
Ann two sons.
They curious friends.

CocraBbTe YCTBIPC THUIIA BOIIPOCA K CIICAYIOIIEMY IIPCATOKCHUTO!
She goes to the south every year.
They are fond of travelling.

2 cemMecCTp
CemMecTpoBasi KOHTPOJIbLHAsI padoTa

Bapuant 1

llepeseoume na anenuiickuii:

OHH, JJOJKHO ObITh, yexanu B Hoio-Mopk.
TeOe cienoBano pacckasaTb eMy 00 3TOM.
Bam npuaércss HEeMHOTO OI0KATh.

Onu, MOKET OBITh, paOOTAIOT 3a TPaHUIICH.
EMy He pa3pelaroT KynaTbcsi B 3TOM peke.

llepeseoume na pycckutl:

This child must spend more time in the open air.
She can translate this article without a dictionary.
We were allowed to go to the cinema.

It must be very difficult to learn Chinese.

Ilepeseoume na aHenuicKui:

OH He 3HaerT ee.

YPOKH aHITIMKUCKOTO pa3apa)xal €ro.

OH pemnn pa3BUBaTh CBOM OM3HEC.

OH He NoTyYns TPUObLTb.

Bce 3Ha0T 0 €ro J10CTHXKEHUSAX.

Ona u3y4aetr 0COOEHHOCTH ATOU OpraHU3aIlHH.
On OyzeT co3HaTENbHO MPUHUMATD PEIICHHUS.
[IpuHaaIEXKUT U OH K BBICOKOHPABCTBEHHOU 1UTE?
JlocTuray 11 OHU CBOUX LIeNCH?

OHn He OyJeT NpoBOAUTH 3TO COOpaHUE.
[Toomipsin 1 paboTomaTens CBOUX COTPYIHUKOB?
BynyT 11 oHM MOKynaTh 3TH KHUTH?

OHu onuIIyT HEPAPXUIO TOTPEOHOCTEH.

OH Bce NOHUMAET.
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a)
b)
c)
d)
e)

Bapuanr 2

llepeseoume anenutickuii.

HukTO HE MOT MHE TOMOYb.

ThI cMOXeNIb cenaTh 3Ty padboTy 3aBTpa.

VYyenukam creayet (MOpasibHbIN J0JT) CyIIaThCSl yUUTEIeH.
Bbl ymeeTe roBOpUTH MO-UCTAHCKH.

OH yMmeeT neTh, HO He YMEET TaHIIEBATh.

Ilepesedume na pyccrutl:

It must be very difficult to learn Chinese.
They had to go to the party.

You should read these books.

He may be busy.

Ilepeseoume anenutickuii.

3a0bL1 1 OH MEHS?

S 9acTo mepeunTHIBAIO ATY KHUTY.

OH oTpuIaji BCE CBOM JICUCTBUSI.

Ona He npuMeHsieT HHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B CBOEH padoTe.
Byayt nu oHu pemarth 3Ty npoodiemy?

OHU HE 3aKOHYMIIN CBOIO PabOTy BOBpEMsI.
OnHa nymaer o CBOEH Kapbepe.

Omn Oyznet ycTpauBatbest Ha padboTy.

[Tomy4aeT 1 OH XOPOIIYIO 3apIuiaTy?

OH u3y4mI1 KJII04eBbIe (PAKTOPHI ITON TEOPHUHU.
Emy HpaButcs ee ynbiOka.

OH 3aKOHYUT CTaThIO 3aBTpAa.

Ona BCcTpeTHIIa €T0 B MPOIIIOM TOTY.

OHa HUYero He MOHUMAET.

3 cemecTp
CeMecTpoBasi KOHTPOJbLHAs PadoTa

Bapuanr 1

1. Packpoiime ckobku, ynompebiss enazoivl 8 mpeodyiowelics hopme.

a)

If T don’t manage to finish my report today, I (to stay) at home

tomorrow.

b)
c)
d)
€)
f)
9)

If | (to be) a musician, | should be very happy.

If he had warned me, | (to do) the work in time.

If I (to have) this rare book, I should gladly lend it to you.

You will never finish your work, if you (to waste) your time like that.
| wish you (to read) more in future.

If my mother (to win) a million pounds, she would spend it as fast as
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possible.

h)
)
)
2.
a)
b)
c)
d)
e)
CTaTbIo.

f)
OBICTpO.

9)
h)
1)
)
3.

a)

c)
d)

e)

9)
h)

)

text.

2.
a)
b)
c)
d)
e)

| wish I (can) give up smoking.
If he were more courageous, he (not to be afraid).
You won’t understand the rule, if you (not to listen) to the teacher.

Ilepeseoume.

XKanp, 4TO OHA JIEeNaeT Tak MHOTO OIIMOOK B PEUH.

Ecnu 3aBTpa Oyzaer xopolas moroja, Mbl O€AeM 3a TOpPO/I.

Ecmu 661 y Moero Opara 0110 BpeMsi ceifdac, OH Obl ITOMOT HM.

Ecnu Ob1 s BUzien ero Buepa, s Cupocui Obl ero 00 ATOM.

Ecnu Obl OH 3HaN aHTJIMKACKUIA SI3BIK XOPOIIIO, OH TIEpeBell Obl BUEpa 3Ty

Ecnu Ob1 OH He ciemoBan coBeTaM Bpaya, OH Obl HE MOMPABUIICS Tak

>KaJ'II), 4TO BbI BBIKIIFOYHIIN TCICBU30P TAK ITO3HO.

Ecim On1 Y MCHA OBLIO JOCTAaTOYHO ACHCT, A OBI KYIIUJI 3Ty KapTHUHY.
Br1 661 MHOTO 3HaJIk, CCJIN OBI PETYJIAPHO YUTAJIW 3THU KHHUI'H.

Ecnu Ob1 51 3HAI HCHaHCKHﬁ, s OBI YKC JaBHO IIOI'OBOPHUI C HEH.

Cocmasbme cumyayuto, ucnonw3ys ¢ et Conditional sentences (5-6).
Bapuanr 2

Pacxkpoiime cxobxu, ynompebnsisa enaconvl 6 mpebyroweucs gpopme.

If my brother (to be) in trouble, I’ll help him of course.

| should be very glad if he (to come) to my place.

| should not have bought the car if my friend (not to lend) me money.
Your brother (to become) much stronger if he took cold baths regularly.
If it (to snow), the children will play snowballs.

| wish you (to send) word as soon as you arrive.

If I had more time, I (to read) more books.

| wish it (to be) sunny.

If he (to work) hard, he would have achieved great progress.

If you gave me your dictionary for a couple of days, | (to translate) this

Ilepeseoume.

Ecnu Obl OH IIpHILIEIT CErOHSI BEUEPOM.

S mam BaM 3Ty KHHTY, €CITH BBl BEPHETE €€ Ha CIICAYIOIICH HEeIeH.

Ecnu Ob1 oH OBILT 371€CH, OH TTOMOT OBI HaM.

OH He npocTynuics Obl, eciu Obl HA/IEeN TETUIOe TaIbTO.

Ecnmu Ob1 BBl paboTanu ycepaHee B MPOILIOM TOMYy, Bbl OBl TeNephb

XOPOIIO 3HAJIM aHTJIUUCKUU.

f)
9)

Ecau ObI s He OBLI Tak 3aHAT B 3TH JIHU, 1 ObI TOMOT Te0e BUepa.

JKanb, 4TO MBI OII0O3/1aJI1 HA MIOE3 .
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h) Ecnu s Hanumry xopoInyto KapTHHY, s TeOe ee oTaam.
1) S coenaro 310, €ciM y MeHs OyIeT BpeMs.
J) Kamp, 4TO s He MOCyIIA €ro COBETA.

3. Cocmasvme cumyayuro, ucnonw3ys ¢ et Conditional sentences (5-6).

4 cemecTp
CeMecTpoBasi KOHTPOJbHAsI padoTa

Bapuant 1

1. Translate into English

a) AmnHa BHJEa, YTO OH Pa3roBapUBACT C JIPYTOM.
b) Omna He ciblmana, Kak s BOIIC] B KOMHATY.

¢) Ou Habxromal, Kak MaMa MOET IOCYAY.

d) MHue ObI XOTEIOCh, YTOOBI OHH MPHEXAN K HAM.
e) [Ilama 3acTaBHUI MEHs IPOYUTATh PAcCKas.

2. Make sentences with Complex Object

a) The doctor touched the boy’s leg. The boy felt it.
b) Pete bought some flowers. His friend saw it.

¢) The ship sailed away from the shore. They saw it.

3. Translate into Russian

a) At the stop she saw another girl waiting for the bus.

b) | heard him telling the teacher about it.

c) We saw some people washing clothes in the stream (pyueii).
d) We stood on deck (many6a) and watched the sun going down.
e) He felt his heart beating with joy.

4. Make some questions(2-3) with Complex Object
Bapuanr 2

1. Translate into English

a) YuuTenb 3aMETHII, YTO YUCHUKH Pa3roBapHBaIoOT.
b) Hdetu cMOTpenu, Kak MbI UTPACM.

c) OH He xoTel, YTOOBI MaMa KpHYaa.

d) Sl xenmaro, 9TOOBI OHA XOPOIIIO OTJOXHYJIA.

e) Mawma paspemninia, 4ToObI 5 TOTYJISIA C APY3bIMH.

2. Make sentences with Complex Object
a) He slipped and fell. I saw it.
b) Jane saw her neighbour. He opened the door of his flat and went in.

c) | heard him. He shut the door of the study.
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3. Translate into Russian

a) We saw him cross the street looking to the left and to the right.

b) We saw them jump with parachutes.

¢) Inthe room he could see a man sitting in an old armchair.

d) He went back to the window and, looking through it, suddenly saw her
walking down the street.

e) The people living in the north do not see the sun come out for months.

4. Make some questions(2-3) with Complex Object
Kpurepum ouenkmu:

- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, €CJIA 3aJlaHUs BBIOJHEHBI
BEPHO U B IMOJTHOM O00BEME;

- OIIEHKA «XOPOIIO» BBICTABJISETCS CTYACHTY, €CJIM 3aJaHUsl BBIIIOJIHEHBI C
HE3HAUUTEITbHBIMH 3aMEUYaHUSIMU;

- OIICHKA «YyJIOBJICTBOPUTEIILHO)» BBICTABIISIETCS, €CJIM 3aJIaHUS BBIIOJIHEHBI
Ha 6a30BOM YPOBHE, HO C OIUOKaMU;

- OIICHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS, €CIH COHEPKUTCS
OO0JIBIIIOE KOJTUYECTBO OIIMOOK, 3a/1aHKs HE BHITTOTHEHBI.
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OSPASOBATEJIbHAS
OPI'AHM3AILMA BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

KOMILVIEKT 3AI[AHPII71 JJ YCTHOTI'O OITPOCA U ,Z[I/ICKYCCI/Iﬂ
0 JUCHUIIIMHE «IHOCTpaHHBIN S3BIK»
|. TeMbI AJI9 COCTABJICHUSA TUAJIOTOB

My plans for future.
Responsibilities of Customers Officers
At the railway station

Customs Declaration

Banking

Free trade zone.

Countries and nations

Customs Control

International relations

10. Customs Reforms

11. Telephoning

12. Travelling

13. Joint Venture

14. Trade

15. At the Customs

16. Negotiations

17. At the Duty-Free Shop

18. At the Airport

19. Exporting and Importing Goods
20. Customs Clearance

CoNoOaRrLDE

Il. Tembl 1J191 COCTABJICHUA MOHOJIOTOB

My future profession is a customs officer
Money. Banks

Customs Management

The economy of Russia

The economy of Tanarstan

Customs Security

Joint Ventures

Types of business

Main Economics Lawsy.

CoNoaRrwDE
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http://lengish.com/dialogs/dialog-8.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-11.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-15.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-20.html
http://lengish.com/dialogs/dialog-21.html

10. The World Customs organization
11. Customs Bodies

12. Customs Reforms

13. Customs Clearing

14. Customs Duties

15. Baggage control

16. Export

17. Import

18. Customs Procedures

19. Professional Ethics

20. Green and Red Channels.

I11. TemaTuka quckyccuii

Managing the company: pros and cons.

Advertising: for or against.

Being a customs officer: advantages and disadvantages.

Money often costs too much.

Starting your own business.

Customs Control: pros and cons.

Information Customs Technologies: advantages and disadvantages.
Foreign trade: for or against.

International Customs Relations: for or against.

10 My View of Customs Procudures.

©CoNokkwWNE

Kpurepum ouenkmu:

- OLEHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISETCS CTYJIEHTY, €CIM OH PacCKpbUl TEMY
rpaMMaTHYECKH, OHETUYECKH U JIEKCUYECKH MPABUIIBHO;

- OLIEHKA «XOpOIIO», €CIW CTYJEHT YacTU4YHO pacKpbUl TEMY, HO
rpaMMaTHYECKH, OHETUYECKH U JIEKCUYECKH MPABUIIBHO;

- OLICHKA «YJOBJIETBOPUTEIBHO», €CIIU CTYJEHT YaCTUYHO PACKPBUI TEMY, HO
UMEIOTCS TpaMMaTruyeckue, (POHETUUECKUE U JIEKCUUECKUE OIIHNOKH;

- OLEHKa «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO», €CIM CTYIEHT HE PAaCKpbUl TEMY,
UMEIOTCS TPaMMaTu4YecKue, (POHETUYECKUE U JTEKCUYECKHUE OIIHOKHU.
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ABTOHOMHA 1 HEKOMMEPYECKA I OSPA3OBATEJIbHA S
OPI'AHM3AILMA BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

JTEJIOBAS UT'PA
0 JUCHUIIIMHE «IHOCTpaHHBIN S3BIK»
| BapuanT

1. Tema: B asponopry (At the Airport)

2. KoHIIemIus Urpsbl.

[Tnan mnposenmenus:  3aka3 OwseroB (booking tickets), mpuObiTHEe WU
peructparus B asporopty (arrival and check-in), mpoxoskaeHue MmacnopTHOTo
koHTpoJs (passport control), mocmorp Oaraxka (baggage control), mposepka
ouneroB (checking tickets), mocemenne marasuna Duty-Free (visiting Duty-Free
shop), oxmmanue mocaaku Ha camoser (waiting for the flight), mocanka Ha
camoutet (boarding), B camosnere (on the plane), mpuier B apyryro crpany (arriving
to the airport abroad).

3. Ponu: IMaccaxwupsr (Passengers), xaccup omnerHoit kaccel (Ticket agent),
TaMOKeHHbIe HHCIIeKTophl (Customs inspectors).

4. OkugaeMple  pe3ysbTaThl:  IOJTAIHOE  IPOMIPOBAHHME  CHUTYAIHid
(TMaJIoTOB) HA AHTJIMHCKOM sI3bIKE, HWCIOJIb30BaHHWE HEOOXOAMMBIX (pa3 s
BEJICHUS pa3roBopa Ha aHMJIMHCKOM B a3pOIOPTY, MOBBIIICHHWE YPOBHS BIIAJACHUS
SI3BIKOM B ITPO(eCCHOHANIbHOMU cdepe.

Il BapuaHT

1. Tema: Declaring Goods (/IexnapupoBaHre TOBapOB)
2. Konnenust urpsl. [lnan npoBeaeHmus:
BrinosHeHue cnenyrommx qeiCTBUM:
You must tell customs (known as ‘declaring’) on arrival in the country if you
have goods:
over your duty-free allowance
that are banned or restricted
that you plan to sell
Use the red channel at customs if you have something to declare.
If there’s no red channel, use the red-point phone to declare goods to
customs.
You and your baggage can be checked for anything that must be declared.
You may be asked to:
pay tax or duty
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http://englex.ru/english-at-the-airport/#booking-tickets
http://englex.ru/english-at-the-airport/#arrival-and-check-in
http://englex.ru/english-at-the-airport/#arrival-and-check-in
https://www.gov.uk/duty-free-goods/arrivals-from-outside-the-eu
https://www.gov.uk/duty-free-goods/banned-and-restricted-goods
https://www.gov.uk/uk-border-control/baggage-checks

- give up banned goods

- produce documents for restricted goods, e.g. licences and permits

If you don’t do what you’re asked, your goods and any vehicle you use to
transport them may be seized.

3. Ponu: Passengers (maccaxupsi), Customs Officers (TamoxeHHHK)

4. Oxugaemple  pe3yJdbTaThl:  MOATAIHOE  IPOUTPOBAHUE  CUTYaIUiH
(IManoroB) Ha AaHTJIMICKOM SI3BIKE, HCTIOJIh30BAaHUE HEOOXOMMMBIX (pas mms
BEJICHUSI Pa3roBOpa Ha aHTJIHMICKOM TPU JIEKJIApUPOBAHUE TOBAPOB, MOBBIMICHHE
YpOBHS BJIaJICHUS S3bIKOM B PO ecCHOHATIBHOU cepe.

Kpurtepum onenku:

- OIIEHKA «OTJIIMYHO» BBICTABJISETCS CTYIEHTY, €CIM OH PAcCKpbUl TEeMY
JIETIOBOM UTPBI TPAaMMAaTHYECKH, POHETUYECKH U JIEKCUYECKH MPABUIIBLHO;

- OIICHKA «XOPOIIOY», €CIU CTYJACHT YaCTUYHO PACKPBII TEMY JEIOBOU HTPHI,
HO TpaMMaTH4eCKH, (OHETUYECKH U JICKCUUECKHU ITPaBUIILHO;

- OIIEHKAa «YIOBJICTBOPUTEILHO», €CIH CTYJICHT YaCTUYHO PACKPBUI TEMY
JICJIOBOM WIphI, HO HMMEIOTCS TpaMMaThuecKue, (POHETHYECKHE U JICKCHYECKHE
OIITNOKHU;

- OIICHKa «HEYJIOBJIIETBOPUTEIIBHO», €CIM CTYJICHT HE PacKpblI TeMy
JICJIOBOM WIPhl, HMEIOTCS TIpamMMaThyeckue, (POHETHYECKHE M JICKCHYECKHE
OIITHNOKH.
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https://www.gov.uk/customs-seizures

ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPI'AHM3AILMA BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

TEMBI 9CCE

0 JUCHUIIIMHE «IHOCTpaHHBIN S3BIK»

1. Business: for or against.

2. What are the good and bad things about working in Customs
management?

3. Management makes people happy. Do you agree or disagree.

4. What advice would you give to people starting their job at the Customs?

5. What qualities do you need to be a successful Customs Inspector?

6. What makes a good leader or manager?

7. How can you describe types of people at work?

8. What office positions do you know and how can you characterize them?

9. What role does motivation play in the managerial activity?

10. Is it difficult to manage the Customs Bodies?

Kpurepuu oueHku:

- OIIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITU OH MOJHOCTHIO PACKPBLI
TEMY 3CCe, UCII0JIb30BaNl OOJIBIIOE KOJTUYECTBO NMPO(EeCcCHOHATBHOM JIEKCUKY;

- OLIEHKa «XOPOIIO», €CIU CTYJEHT MOJHOCTBIO PACKpbUl TEMy 3cce, HO
MCITIOJIb30Ba HEOOJIBLIOE KOJUYECTBO MPOQPECCUOHATBHON JIEKCUKA M HWMEIOTCS
rpaMMaTHYECKHE U JEKCUYECKHE OIIUOKY;

- OLIGHKA «YAOBJIETBOPUTEIHHO», €CIIM CTYACHT YaCTUYHO PACKPBLI TEMY
3CCe, HCIMOJIb30Ball HEOOIBIIOE KOIMYECTBO MNPO(PECCHOHATBLHON JIEKCUKUA U
UMEETCsl TPaMMaTUYECKUE U IEKCUYECKUE OITNOKY;

- OLIEHKa «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO», €CIU CTYIEHT HE PacKpbUl TEMy 3cce,
WCITIOJIb30Ba HEOOJIbLIOE KOJUYECTBO MPO(PECCHOHANBHON JIEKCUKM U HUMEIOTCS
rpaMMaTHYECKHE U JEKCUYECKHE OIIUOKY;
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ABTOHOMHA 51 HEKOMMEPYECKA I OFPA3OBATEJIbHA S
OPI'AHM3AILMA BBICILIEI'O OBPA3OBAHNS
[IEHTPOCOIO3A POCCUMCKOIM ®EJEPAIHA
«POCCUMCKUIN YHUBEPCUTET KOOIIEPAILTM»
KA3BAHCKHUM KOONNEPATUBHBIN UHCTUTYT (®UJTHUAJ)

TEMbI UHAUBUY AJIBHBIX TBOPUECKHUX 3AI[AHHfI/HPOEKTOB
0 JUCHUIIIMHE «HOCTpaHHBIN S3BIK)

NunuBuayanbHbie  TBOpueckue 3adaHusi  (IMPOEKThI) - MOJATOTOBKA
IIPE3EHTAlUI Ha CICIYIOIINE TEMBI:

Jobs
Travelling on business
Customs Officer
Banks.

Finance.
Advertising.
Management.
Markets.

. Taxation.

10. Accounting.

Ocobennocmu 8blnoIHEHUS 3a0anuli: MyJIbTUMEIUHHAS npe3eHTanus, 10-15
CJIalJIOB.

Tpebosanus k codepoicanuro. COAEp>KaHUE JOJKHO COOTBETCTBOBATH TEME
MPE3EHTAllM, JOJDKHBI OBITh BBIJEICHBI KJIIOYEBBIE CJIIOBA U TEPMUHBI,
Mpe3eHTalMs TOJKHA COJIEPAKATh PA3JIMUHbIE TPUMEPHI U WILTFOCTPAIUU.

TpebGoBanus kK 0POPMIICHHIO BBITIOJHEHHBIX 3a1aHUMA

CoNok~WNE

Kpurepuu ouenku:

- OIICHKA «OTJUYHO» BBICTABIIACTCS, €CIAM IPE3CHTAlUsl BBITTOJTHEHA
COTJIaCHO BCEM TPeOOBaHUSIM;

- OLICHKA «XOPOIIIOY» BBICTABIISACTCS, €CIIM MPE3CHTAIIUS BBITIOJIHEHA COTJIACHO
BCeM TpeOOBaHUSAM, HO UMEIOTCS TPaMMaTHUYECKHE OITHOKH,

- OIICHKAa «YJOBJICTBOPUTCIHLHO» BBICTABISACTCS, €CIM TPE3CHTAIUS
BBITIOJTHEHA,  HO  YaCTHYHO  COOTBETCTBYeT  TpeOOBaHHMSAM,  HMCEIOTCS
rpaMMaTHYECKUE OITUOKY;

- OLICHKA «HEYJOBJICTBOPUTEIHLHO» BBICTABIIACTCS, €CIIM TMPE3CHTAIMS HE
BBINOJIHCHA.
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